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Continental Automotive GmbH | SiemensstraRe 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

I B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message daled Our reference Your reference

15.05.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: SWK50474
Intended use: Radio Frequency Receiver

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN62368-1:2014
EN 62479:2010

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 v2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220 -2: V3.1.1

The conformity assessment procedure has been followed in association with the Notified Body listed below:
CSA Bayern GmbH, NB Nummer 1948
The notified body issued the EU type-examination certificate: ZS 17 05 50102 004

The following marking applies to the above mentioned product: c €

Continental Automotive GmbH .
Regensburg, 15.05.2017

/ Norbert Miller

Director Research & Developrﬁent

Executive Vice President
Body & Security Body & Security.
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(ontinental %

Continental Automotive GmbH | Siemensstrafie 12 | 93055 Regensburg | Germany

Thomas Heselberger

| B&S RD CFRF WM Homologation
Phone: +49-941-790-3554

Fax: +49-941-79099-3554
Thomas.Heselberger@continental-
corporation.com

Date Your message dated Our reference Your reference

16.05.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU

Manufacturer: Continental Automotive GmbH
Address: Siemensstrasse 12
D-93055 Regensburg
Germany
Product type designation: S5WK50254
Intended use: Radio Frequency Receiver

The product mentioned above complies with the essential requirements and other relevant provisions of
Directive 2014/53/EU, when used for its'intended purpose:

Health and safety pursuant to Art. 3(1)(a): Applied standard(s):
EN62368-1:2014
EN 62479:2010

Electromagnetic compatibility pursuant to Art. 3(1)(b): Applied standard(s):
DRAFT EN 301 489-3 V2.1.1

Efficient use of spectrum pursuant to Art. 3(2): Applied standard(s):
EN 300 220 -2: V3.1.1

The conformity assessment procedure has been followed in association with the Notified Body listed below:
CSA Bayern GmbH, NB Nummer 1948
The notified body issued the EU type-examination certificate: ZS 17 05 50102 005

The following marking applies to the above mentioned product: c €

Continental Automotive GmbH E
Regensburg, 16.05.2017

7 C’Cv
Andreas Wolf / 4 NorbertMuIler """"""""""""""""""
Executive Vice President Director Research & Development
Body & Security Body & Security.
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: Laird_HI_VW_MIB_Il_GNSS_5Q0.035.507 V1.0

We,
Laird Technologies GmbH, Daimlerring 31, 31135 Hildesheim, Germany declare under our sole
responsibility that the product

Product Name: 5Q0.035.507.P / 5Q0.035.507.Q / 5Q0.035.507.S
Type: 5Q0.035.507
Product Description: Roof Antenna

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)

Standards:
- VW TL 82133 Ausgabe 2008-06

Supplementary information:

Hardware Version: 5Q0.035.507.P 01S
Hardware Version: 5Q0.035.507.Q 01S
Hardware Version: 5Q0.035.507.S 01S

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex Il of Directive
2014/53/EU has been followed with the involvement of the following Notified Body:

Phoenix Testlab, Notified Body Number 0700
Type Examination Certificate: 17-110935

Place of Issue: Hildesheim, Germany Date of Issue: 16 May 2017

Laird Product Authorization:

4 )
Y ; Ird ologies Gmb%_i
| ( .  rTering 31, D-31135 Hldesheim
Signature:
eh

68-0
Tel. +49 (0)5121 20
(0)5121 20 68-299

Name: Mehran Aminzﬁ Fax +49
Position: Managing Directdr / VP Program Management



B Ref. Ares(2016)3250402 - 07/07/2016

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Company name:

Postal address:
Postcode / City:
Telephone number:

E-Mail address:

2. Radio equipment:
Apparatus model/Product:

Type:
Batch:

Serial number:

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

8. Additional information:

9. Signature:

27.01.:2021, Leonberg

Michael Klar Lukas Wassermann

Date & Place of i
ate Issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR




Annex

(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/ LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU-KONFORMITATSERKLARUNG (1) /(BG) EC AEK/TAPALIA 3A
CbOTBETCTBME (1) /(HR) EU IZJAVA O SUKLADNOSTI (1) /(EL) AHAQSH SYMMOP®QsHS EE (1) /(CS) EU PROHLASENI O SHODE
(1) /(DA) EU-OVERENSSTEMMELSESERKLZRING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU-MEGFELELGSEGI
NYILATKOZAT /(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIA (1) /(LT) ES ATITIKTIES
DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZIONI TA' KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE (1) /(PT) DECLARACAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE
(1) /(SK) EU VYHLASENIE O ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU O SKLADNOST! (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD

(1) /(SV) EU-FORSAKRAN OM OVERENSSTAMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des
Herstellers oder seines Bevollméchtigten: /(BG) Ume n agpec Ha Npon3BOAUTENA NN HA HETOBMA YITb/IHOMOLLEH NpeACTaBUTeN:
/(HR) Ime i adresa proizvodata ili njegovog ovlaitenog zastupnika: /(EL) Ovopa kat SlebBuvon Tou KaTaokevaotn fj tou
££0UCL080TNHEVOU AVIUTPOGWTTOU Tou: /(CS) Jméno a adresa vyrobce nebo jeho zpinomocnéného zéstupce: /(DA) Navn og
adresse pa fabrikanten eller dennes bemyndigede repraesentant: /(ET) Tootja v6i tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl)
Valmistajan tai sen valtuutetun edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyarté
vagy meghatalmazott képvisel6jének neve és cime: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato:
/(LV) RaZotaja vai vina pilnvarota parstavja vards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo
pavadinimas ir adresas: /(MT) L-isem u l-indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres
van de fabrikant of zijn gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e
endereco do fabricante ou do respetivo mandatario: /(RO) Denumirea si adresa producatorului sau a reprezentantului sdu
autorizat: /(SK) Meno a adresa vyrobcu alebo jeho splnomocneného zastupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ali njegovega
poobla$tenega zastopnika: /(ES) Nombre y direccidn del fabricante o de su representante autorizado: /(SV) Namn pa och adress
till tillverkaren eller dennes representant: /(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ve adresi:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) PapmocbopbeHmne (Homep Ha NPOAYKTa, U, NnapTuaeH unu cepueH Homep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ili serijski broj): /(EL) PaloeomAlopnog (mpoidv, Tonog, aptbpdg naptidag fi oelpLaxos aptépog): /(CS)
Radiové zafizenf (Eislo vyrobku, typu &i série nebo sériové &islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tiilip, partii- vdi seerianumber): /(F1) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, era- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de série): /(HU) Radidberendezés (termék-, tipus-, tétel-
vagy sorozatszam): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekarta (produkta,
tipa, partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju
(numru tal-prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL)
Urzadzenie radiowe (numer produktu, typu, partii lub serii): /(PT) Equipamento de rddio (nimero do produto, do tipo, do lote
ou de série): /(RO) Echipamentele radio (numarul produsului, al tipului, al lotului sau numarul de serie): /(SK) Radiové
zariadenie (vyrobok, typ, &islo 3arze alebo sériové &islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ali serijska Stevilka): /(ES)
Equipo radioeléctrico (producto, tipo, lote o nimero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer):
/(TR) Radyo ekipmani (Uiriin, tip, parti veya seri numarasi):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. /(BG) HacTtosuw,aTa geknapaumsa 3a
CbOTBETCTBME € M3JaAeHa Ha OTFTOBOPHOCTTa Ha npouasoguTens: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljugivo proizvodat. /(EL) H napotoa SiAwon cuppdpdwong ekdibetat pe anokAelotikry euBivn tou katackevaotr. /{CS)
Toto prohlaseni o shodé se vydavé na vyhradni odpovédnost vyrobce. /(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Kdesolev vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tama
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente déclaration de conformité
est établie sous la seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyarto kizarolagos felelGssége
mellett adjak ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del fabbricante: /(LV) 51
atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu. /(LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo atsakomybe.
/(MT) Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. /(NL) Deze
conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsza deklaracje
zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta. /(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a




exclusiva responsabilidade do fabricante. /(RO) Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe raspunderea exclusiva a
producdtorului. /(SK) Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradni zodpovednost vyrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o
skladnosti je odgovoren izkljuno proizvajalec. /(ES) La presente declaracién de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna férsakran om 6verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu
uygunluk beyani, tamamen ureticinin sorumlulugu altinda diizenlenmistir.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour
image of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erkldrung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Ruckverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige
Abbildung enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) Mpeamer Ha aeknapaumata (MaeHTUPUKaUUsA Ha
pagnocbopbKEHMETO, NO3BO/ABALLA NPOCNEAABAHETO MY; TA MOKE A3 BK/IOYBA JOCTaTbYHO ACHO LBETHO M306parkeHue, KoraTo
TOBa e HeoHXxo0AMMO 3a LenuTe Ha AEHTUOUKALMATA Ha paamocbopbeHneto): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme koja omogucuje njezinu sljedivost; moze prema potrebi obuhvacati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguéuje
identifikaciju radijske opreme): /(EL) Avtikeipevo tng SnAwong (tautonoinon tou padioeonmAiopol ou kabotd Suvath Tnv
vnAaowuotnta. Mmnopei va meplAapPAveL EyYpPWHN ELKOVA EMAPKOUG EUKPIVELAG, OTAV QUTO ELvaL amapaitnto yia thv
Tautonoinon Tou padloefomAiopov): /(CS) Predmét prohlaseni (identifikace radiového zafizeni umoziujici je zpétné vysledovat.
Muize zahrnovat dostateéné zfetelné barevné vyobrazeni, pokud je to k identifikaci radiového zafizeni nutné): /(DA)
Erklzeringens genstand (identifikation af radioudstyret, sa det kan spores; der kan vedlaegges et farvefoto, der er tilstraekkeligt
klart, hvis det er ngdvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme méératlus, mis
vbimaldab toodet jalgida; lisada vdib ka piisavalt selge varvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): /
(F1) Vakuutuksen kohde (jaljitettdvyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisallyttaa tarvittaessa riittavan
terdva varikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de la déclaration (identification de I'équipement radioélectrique
permettant sa tragabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut étre jointe pour permettre I'identification de
I'équipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat targya (a radidberendezés azonositdsa a nyomonkdvethetgség biztositasara;
adott esetben megfeleld élesség(i szines képet is tartalmazhat, amennyiben ez a radiéberendezés azonositasahoz sziikséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dell'apparecchiatura radio che ne consenta la tracciabilita. Essa puo
comprendere un'immagine a colori sufficientemente chiara se necessario per l'identificazione dell'apparecchiatura radio): /{LV)
Deklaracijas priekSmets (radioiekartas identifikacija, kas nodroSina tas izsekojamibu; vajadzibas gadijuma taja var ieklaut
pietiekami skaidru krasu fotografiju, ja tas nepiecieSams radioiekartas identifikacijai): /(LT) Deklaracijos abjektas (radijo jrenginio
identifikaciniai duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali biti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aiskus, kad
prireikus prireikus radijo jrenginj baty galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni (I-identifikazzjoni tat-taghmir tarradju
li tippermetti t-traccabbilta; din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta' ¢arezza sufficjenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni
tat-taghmir tar-radju): /(NL) Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is;
wanneer dat voor de identificatie van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur
worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot deklaracji (identyfikator urzadzenia radiowego umozliwiajgcy jego identyfikowalnosé; moze
zawiera¢ obraz barwny wystarczajgco wyrazny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzadzenia radiowego): /(PT) Objeto da
declarac3o (identificacdo do equipamento de radio que permita rastrea-lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores
suficientemente clara para permitir identificar o equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a
echipamentelor radio permitand trasabilitatea; poate include o imagine color suficient de clard in cazul in care acest lucru este
necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet vyhlasenia (identifikdcia radiového zariadenia umoZiujtca
vysledovatelnost. V pripade potreby mdze obsahovat dostatoéne zrozumitelny farebny obrézok, ktory umoziuje identifikéciu
radiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme, ki omogoca sledljivost; po potrebi lahko vklju€uje
dovolj jasno barvno sliko, ki omogota identifikacijo radijske opreme): /(ES) Objeto de la declaracién (identificacién del equipo
radioeléctrico que permita la trazabilidad; puede incluir, cuando sea necesario, una imagen en color de claridad suficiente para
la identificacion del equipo radioeléctrico): /(SV) Féremal for forsdkran (identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den
kan innehalla en firgbild som &r s3 tydlig att det gar att identifiera radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebilirlige izin
veren telsiz ekipmaninin tanimlanmas; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi igin gerekli oldugunda yeterli netlikte renkli bir resim
icerebilir):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation
legislation:, Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene
Gegenstand der Erklarung erfiilit die einschligigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU,
gegebenenfalls weitere Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) MNpeameTsT Ha AeknapauyaTa, onucaH no-rope,
OTroBapsA Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha Cblo3a 3a xapmoHu3auma:, Aupektusa 2014/35/EC, [ipyro 3akOHOAATENCTBO Ha
Cblo3a 3a XapMOHM3aLmA, KoraTo e npunoxumo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim
zakonodavstvom Unije o uskladivanju:, Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi /
(EL) O ot6)0€ TG SAAwang mou mepiypddetar nopandvw eivor cUpbwWVog pog tn OXETIKN EVWOLKR VOHoBesia evappoviong:,
O&nyia 2014/53/EE, AN sevwolakri vopoBeoia evapuoviong, katd nepintwaon /(CS) Vyse popsany predmét prohlddeni je ve




shodé s piislusnymi harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V naleZitych pfipadech dalsi
harmonizované pravni predpisy Unie /(DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EU-harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU-harmoniseringslovgivning /(ET)
Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas asjakohaste liidu Uhtlustamisdigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu
htlustamisdigusaktid (vajaduse korral) /(Fl) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin
yhdenmukaistamislainsdaddnnon vaatimusten mukainen:, Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissdados
(tapauksen mukaan) /(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation d'harmonisation de I'Union
applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres législations d'harmonisation de I'Union, s'ily a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozé uniés harmonizacids jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb unids
harmonizécios jogszabaly. /(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dell'Unione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dell'Unione /(LV) leprieks
aprakstitais deklaracijas priekimets atbilst attiecigajam Savienibas saskanotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskanotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvg 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT)
Lghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id-Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar |-armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven
voorwerp van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn
2014/53/EU; andere harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej
deklaracii jest zgodny z odnoénymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywa 2014/53/UE, innym
unijnym prawodawstwem harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) O objeto da declaragdo acima mencionada estd
em conformidade com a legislagio de harmonizagdo da Unido aplicavel:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislagdo de
harmonizac3o da Unido, se aplicavel. /(RO) Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu legislatia relevantd de
armonizare a Uniunii:, Directiva 2014/53/UE, Dupé caz, alte acte din legislatia de armonizare a Uniunii /(SK) Uvedeny predmet
vyhlasenia je v zhode s prislusnymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, Pripadne dal3ie
harmonizagné pravne predpisy Unie /(SL) Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:,
Direktiva 2014/53/EU, Po potrebi z drugo zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de la declaracion descrito
anteriormente es conforme con la legislacién de armonizacién pertinente de la Union:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacién
de armonizacién de la Unién, cuando sea aplicable /(SV) Féremalet for férsdkran ovan dverensstammer med den relevanta
unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv 2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i forekommande fall /(TR)
Yukarida agiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlastirma
mevzuati gegerli oldugunda

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in
relation to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue: /{DE) Angabe der einschligigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe
der anderen technischen Spezifikationen, beziiglich derer die Konformitat erklart wird: Dabei missen die jeweilige
Kennnummer, die angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) Mo3oBaBaHe Ha
M3MON3BaHUTE XapMOHWU3NPaHW CTaHAAPTV MAKM NO30BaBaHe Ha APYrv TEXHMYECKM cneunduKaLmm, no OTHOWEHUE Ha KOUTO ce
Jeknapupa cboTsercraue. [py no3oBaBaHeTo TPA6Ba A3 Ce NOCOYBA TEXHUAT MAEHTUDUKALMOHEH HOMEDP U BEPCHATA UM U, aKO
e NPUA0XKMMO, JaTa Ha usgasaHe: /(HR) Upuéivanja na odgovarajuce uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upuivanje na
druge tehni¢ke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim
brojem i verzijom te, prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Avadopég oTa OYETIKA EVOPUOVIGUEVA IPOTUTIAL TIOU
Xpnotpomnotolvral i avadopég otig Aoutég TeXVIKEG ipoSlaypadég oe axéaon Ue Tig onoieg SnAwvetal i cuppdpduwon. O
avadpopE TIPEMEL VoL AMAPLOOUVTAL LE TOV AplBI6 avayvwpLonG KoL tnv £kdoon Ko, Katd nepintwarn, Ty npepounvia
Snpootevong toug: /(CS) Odkazy na pFisludné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na jiné technické specifikace, na
jejich zakladé se shoda prohla3uje. Odkazy se uvedou s jejich identifikatnim &islem a verzi a v pfisluSnych pfipadech rovnéz s
datem vydani: /(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske
specifikationer, som der erkizeres overensstemmelse med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og
eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud harmoneeritud standarditele v6i muudele tehnilistele kirjeldustele, millele
vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral véljaandmise
kuupaeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kdytetty, tai viittaus muihin teknisiin
eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden
tunnistenumero ja versio ja tapauksen mukaan antopdiva: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou
des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée. Il faut indiquer, pour chaque référence,
le numéro d'identification, la version et, le cas échéant, la date d'émission: /(HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra valé
hivatkozas vagy az azokra az egyéb miiszaki elirdsokra valé hivatkozds, amelyekkel kapcsolatban megfeleldségi nyilatkozatot
tetteké. A hivatkozasokat az azonosité szamokkal egylitt és a megfelelG verzid feltiintetésével kell megadni, adott esetben a
kiallitas datumaval egyutt: /(IT) Riferimento alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche
tecniche in relazione alle quali e dichiarata la conformita. I riferimenti devono essere indicati con il loro numero di




identificazione e versione e, se del caso, la data di emissione: /(LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem
standartiem vai uz citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba. Atsauces jauzskaita ar to
identifikacijas numuriem un versijam un attieciga gadijuma ar izdoSanas datumu: /(LT) Nuorodos j susijusius taikytus darniuosius
standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos turi bati iSvardijamos nurodant jy
identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li
ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata I-konformita: Ir-referenzi jridu
jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u I-verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL) Vermelding van de
toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring
betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in voorkomend geval, de
datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do
innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest zgodnos$¢. Odwotania musza byé podane wraz z ich
numerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z datg wydania: /(PT) Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade é declarada. As
referéncias devem ser enumeradas com os respetivos nimeros de identificagdo e versao e, se for caso disso, a data de emissdo::
/(RO) Trimiterile la standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile la alte specificatii tehnice in legatura cu care se
declara conformitatea. Referintele sunt enumerate impreuna cu numerele de identificare si cu versiunea acestora precum si cu
data eliberarii, dupa caz:/(SK) Odkazy na prislu$né pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie, v
suvislosti s ktorymi sazhoda vyhlasuje. V ramci odkazov sa musi uviest identifikacné Cislo a verzia a pripadne datum vydania:
/(SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnicne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki
je navedena v izjavi. Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko Stevilko, razli€ico in po potrebi datumom izdaje:
/(ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relacién
con las cuales se declara la conformidad. Las referencias se enumeraran con su nimero de identificacién y su versién y, en su
caso, la fecha de emision. /(SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som anvants eller hanvisningar till
andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstimmelsen férsdkras. Hanvisningar maste fortecknas tillsammans med
identifieringsnummer och version och i forekommande fall datum fér utfardande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlastinimis
standartlara referanslar veya uygunlugun beyan edildigi diger teknik sartnamelere atiflar. Referanslar, kimlik numaralari,
versiyonlari ve uygun oldugu hallerde yayinlanma tarihleriyle birlikte listelenmelidir:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the
EUtype examination certificate: /(DE) Falls zutreffend — Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer
Mitwirkung) und folgende EU-Baumusterpriifbescheinigung ausgestellt: /(BG) Korato e npunoxumo, HOTUPULUPAHUAT OpraH
(HaMmeHoOBaHMe, HOMEp) U3BbPLUM (ONUCaHUE Ha M3BBPLIEHOTO) U M3gage cepTudukara 3a EC nscneasaHe Ha Tuna: /(HR)
Prema potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema
potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) Omou €xeL
edoapuoyn, 0 kowornoLnévog opyaviopdg (ovopaoia, aplOpdc) mpaypartonoinoe (nepypadn tng napépPoaons) kot e§€dwoe 1o
TuotononTko e§€taong tumou EE: /(CS) Pfipadné: oznameny subjekt (ndzev, Cislo) proved! (popis opatfeni) a vydal certifikat EU
pFezkouseni typu: /(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten)
og udstedt EU-typeafprgvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja
andis vilja ELi tiiibihindamistdendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja
antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: I'organisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de
I'intervention) et a délivré le certificat d'examen UE de type: /(HU) A(z) (nev(, szamu) bejelentett szervezet adott esetben
elvégezte a(z) (a beavatkozas ismertetése), és a kévetkezd EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt adta ki: /(IT) Se del caso, I'organismo
notificato (denominazione, numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo:
/(LV) Attieciga gadijuma pazinota struktiira (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa parbaudes
sertifikatu: /(LT) Kai taikytina, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apraSymas) ir iSdavé ES
tipo tyrimo sertifikata: /(MT) Meta applikabbli, il-korp notifikat (l-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg
iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL) (Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een
(beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych
przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer) przeprowadzita (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: /
(PT) Se aplicavel, o organismo notificado: (nome, nimero) efetuou (descri¢do da intervengdo) e emitiu o certificado de exame
UE de tipo: /(RO) Dupa3 caz, organismul notificat (denumire, numar) a efectuat (descrierea interventiei) si a emis certificatul de
examinare UE de tip: /(SK) Pripadne: notifikovany organ (nazov, &islo) vykonal (opis zésahu) a vydal certifikat EU skusky typu: /
(SL) Po potrebi je prigladeni organ (ime, $tevilka) izvedel (opis intervencije) in izdal certifikat o EU-pregledu tipa: /(ES) Cuando
proceda: El organismo notificado (nombre, nimero) ha efectuado (descripcion de la intervencidn) y expedido el certificado de
examen UE de tipo: /(SV) | tillimpliga fall: det anmailda organet (namn, nummer) har utfért (beskrivning av atgérd) och utfardat
EU-typprovningsintyg: /(TR) Gegerli oldugu durumlarda, onaylanmig kurulus (isim, numara) gergeklestirmis (miidahalenin
tanimi) ve EU tipi inceleme sertifikasini vermistir:




8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet fiir und im Namen von:, {(Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) fonbaHutenHa nndopmaumsa:, NMognmucaHo 3a 1 OT UMETO Ha:, (MACTO U AaTa Ha u3gasaHe):, (Mme, ANbKHOCT) (noanuc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) ZupmAnpwuortikég
mAnpodopieg:, Yroypadr yio Aoyaplaopé ka £§ ovopatog:, (tomog kat npepopnvia ékdoong):, (6vopa, 8éan) (unoypadn):
/(CS) Dalsi informace:, Podepsano za a jménem:, (misto a datum vydani):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende
oplysninger:, Underskrevet for og pa vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)

Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (véljaandmise koht ja kuupdev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(F1) Lisatietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -paivdmaara):, (nimi, tehtava) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) Tovébbi informaciok:, A
nyilatkozatot a kdvetkez8 gyarté nevében és megbizasabdl irtak ald:, (a kiallitas helye és datuma):, (név, beosztas) (alirds): /(IT)
Iinformazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits $adas personas varda:, (izdo3anas vieta un datums):, (vards, uzvards, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U7 ka ir kieno vardu pasiradyta:, (i§davimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (parasas): /(MT)
Informazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u f'isem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) Informacje dodatkowe:,
Podpisanc w imieniu:, {miejsce i data wydania):, (imig i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) Informagdes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emiss30), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informatii suplimentare:, Semnat
pentru si in numele:, (locul si data emiterii):, (numele, functia) (semn3atura): /(SK) Dopliiujice informacie:, Podpisané zaa v
mene:, (miesto a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum
izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): /(ES) Informacién adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedicién):, (nombre,
cargo) (firma): /(SV) Ytterligare information:, Undertecknat fér:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek
bilgiler :, adina ve adina imzaland: :, (verilig yeri ve tarihi) :, (ad, gérev) (imza):




Addendum

Technical data

(RMS detector):

Product model name: MRRe14FCR
Frequency Band: 76-77 GHz
Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 32 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:

Nominal radiated power e.i.r.p. 27 dBm




HELLRH
Hella KGaA Husck s co. —

EU Declaration of Conformity (DoC)

Hereby we, ) , o o o
Name of manufacturer. Hella KGaA Hueck & Co
Address: Rixbecker Str. 75
Zip code & City: 59552 Lippstadt
Country: Germany
Telephone number: +49(0)2941380

declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product:

Product description: Remote key for vehicle access
Type designation(s): FS12A
Trademark: HELLA

Batch / Serial Number; n/a

Object of the declaration:
Remote key for vehicle access FS12A
is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

2014 /53 / EU Radio Equipment Directive

and other Union harmonization legislation where applicable:

The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

Essential requirements Standards
Health (Article 3.1a) EN 62479: 2010
Safety (Article 3.1a) EN 60950-1:
2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EMC (Article 3.1b) EN 301 489-1:vV2.1.1
EN 301 489-3:vV2.1.1
Efficient use of spectrum (Article 3.2) EN 300 220-2 V3.1.1

Signed for and on behalf of Hella KGaA Hueck & Co:

a0 D

Lippstadt, 2017-06-09 Dr. Michéel WIRKI&F, Vice President,
Head of Program Management Car Access Systems




Hella KGaA Hueck s co -

EU Declaration of Conformity (DoC)

Herebywe, . — E—
Name of manufacturer: Hella KGaA Hueck & Co
Address: Rixbecker Str. 75
Zip code & City: 59552 Lippstadt
Country: Germany
Telephone number: +49(0)2941380

declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product:

Product description: Remote key for vehicle access
Type designation(s): FS12P
Trademark: HELLA

Batch / Serial Number: n/a

Object of the declaration:
Remote key for vehicle access FS12P
is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

2014 /53 | EU Radio Equipment Directive

and other Union harmonization legislation where applicable:

The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

Essential requirements Standards
Health (Article 3.1a) EN 62479: 2010
Safety (Article 3.1a) EN 60950-1:
2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013
EMC (Article 3.1b) EN 301 489-1:vV2.1.1
EN 301 489-3:V2.1.1
Efficient use of spectrum (Article 3.2) EN 300 220-2 V3.1.1

Signed for and on behalf of Hella KGaA Hueck & Co:

;.\/\/%7 @

Lippstadt, 2017-06-09 Dr. Michael Winkler, Vice President,
Head of Program Management Car Access Systems




EU-Type Examination Certificate
acc. to the RE-Directive 2014/53 EU, appendix IlI
Module B

No.: ZS 17 05 50102 010

Continental Automotive GmbH P\)
Siemensstrasse 12 @ ~ CSA

93055 Regensburg it
GERMANY ' Group
Description: Radio frequency transmitter used in vehicle
locking/unlocking systems
Model Name: FS14
Brand name: Continental

The design of the equipment mentioned above and any acceptable variations
thereto are specified in the schedule to this EC-Type Examination Certificate.

Project No. Z42702-00 Application from: 2017-05-18
CSA Group Bayern GmbH as Notified Body certifies that the
equipment mentioned above has been found to comply with the
following essential requirements of the Directive 2014/53/EU:

Article 3.1(b) - EMC
Article 3.2 - Radio

This EU-Type Examination Certificate relates only to the design
and construction of the specified equipment. If applicable, further
requirements of this Directive apply to the manufacture and supply
of this equipment. These requirements are not covered by this
certificate. This certificate does not permit the use of the CSA
Group logo on the products.

Date: 1. Juni 2017

Checked by assessed by
I »

Klaus Gegenfurtner_) dlirgen Pessinger”

Deputy Leader of the Notified Body Deputy Leader of the Notified Body

Attachment: 1 Page

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen
Germany

Tel +48 942494810
Fax +49 8424 9481 440

www.csagroup-bayern.org
CSA Group Bayern GmbH is Notified Body in accordance with RE Directive 2014/53/EU info.bayern@csagroup.org
File: ZS_17_05_50102_010.doc




Annex to the EC-Type Examination Certificate No. ZS 17 05 50102 010 dated 01/06/17

1. Description of the equipment

Radio frequency transmitter used in vehicle locking/unlocking systems.
Additional the product incorporates crypto transponder functionality working on
125kHz.

Two variants of the FS14 are existing. Variant 1 is equipped with chromated
caps and is based on 6-layer PCB. Variant 2 uses plastic caps and is based on
4-layer PCB.

The checked documentation includes both variants. Both variants were tested.

TX frequency: 434.42MHz

TX power: <10dBm (rated ERP)

Kind of modulation: ASK

Antenna specification: integral PCB antenna

RX frequency: 125kHz (Crypto Transponder functionality)
Power supply: 3.0V battery supplied (CR2032)

Kind of usage: automotive use

lock/unlock the doors,

open the trunk,

lock/unlock the doors (passive mode;PASE),
start engine in passive mode (PASE),

2. Test report

Test report No: T42486-00-00HU (Article 3.2, EN300 220-2), T42486-00-02HU
(Article 3.2, EN300 330) and T42486-00-01HU (Article 3.1b) issued by CSA
Group Bayern GmbH.

3. Others

No restrictions

CSA Group Bayern GmbH is Notified Body in accordance with RE Directive 2014/53/EU
File: ZS_17_05_50102_010.doc

P
@) .

CSA Group Bayern GmbH
Ohmstrasse 1-4

94342 Strasskirchen
Germany

Tel +49942494810
Fax +49 9424 9481 440

www.csagroup-bayern.org
info.bayern@csagroup.org




Hella KGaA Hueck & co.

Hereby we,
Name of manufacturer: Hella KGaA Hueck & Co
Address: Rixbecker Str. 75
Zip code & City: 59552 Lippstadt
Country: Germany
Telephone number: +49(0)2941-38-0

declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product:

Product description: Short Range Radar Device
Type designation(s): BSD3.0
Trademark: Hella

Batch / Serial number: -

Object of the declaration:
BSD3.0

is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:
Radio Equipment directive: 2014 / 53 / EU
and other Union harmonization legislation where applicable:

with reference to the following standards applied:

EN 302 858 V2.1.1 (2016-12) (draft)
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A1:2010 + A12:2011 + AC:2011 +
A2:2013

EN 301 489-1 V.1.9.2 (2011-09) + EN 301 489-3 V1.6.1 (2013-08)
EN 62311:2008

The Notified Body Telefication B.V., with Notified Body number 0560 performed: B+C

The issued EU-type examination certificate: 172140464/AA/00

Signed for and on behalf of:

Ligpilestt, 27'] S

Platé, “Daté Carsten Roch, Vice President DAS

. -
EU Declaration of Conformity (DoC) (HELLP
s




telefication bv

The Netherlands
Chamber of Commerce
51565536
www.telefication.com

telefication

B e I AP SN

— g ST —

EU-type examination (Module B)

certificate

No: 172140464/AA/00

In compliance with the procedure specified in RD_061, Telefication declares as designated Notified Body 0560 for
the European Radio Equipment Directive, that the stated product, complies with the essential requirements, in
accordance with Article 3 of Directive 2014/53/EU, as indicated under Annex 1 of this certificate, based on the

applicable Technical Standards and Specifications as listed under Annex 2 of this Certificate.

Product description: Short Range Device
Trademark: Hella
Type designation: BSD3.0
Variants: -

This certificate is granted to manufacturer:

Name: Hella KGaA Hueck & Co.
Address: Rixbecker Str. 75
City: D-59552 Lippstadt
Country: Germany

This certificate remains valid as long as the stated product stays in compliance with the essential requirements of
the Radio Equipment Directive.

This certificate has THREE Annexes.

Zevenaar, 07 June 2017

\g/ @lk\
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certification approvals



ASK

Automotive Industries Group
@zendar <

Declaration of Conformity c €

The C& Canformity Macking

We m

anufacturer

Company name:

ASK Industries SpA

Postal address:

C.P. 110 c/o U.P. RE2

Postcode and City:

42121 Reggio Emilia (Italy)

Telephone number:

+39-0522 880808

E-mail address:

WebContact. CEMark-Antennas@askgroup.it

Represented by signatory, declare under our sole responsibility that the following products

is in conformity with the regulations of European Directive: 2014/53/EC of Radio Equipments.

Apparatus: MIB IW G2 AM/FM/TV
Type: Receiving antenna amplifier: AM/FM, TV
Variants: 3V5.035.577.B | 3V5.035.577 | 565.035.577

Standards or

art. 3.1a “Safety” | EN 62368-1:2014

normative documents:

ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017

art. 3.1b “EMC” .
. ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017

_ ! ETSI EN 303 345 VV1.1.7:2017
art. 3.2 “Radio” '

i ETSI EN 300 440 V2.1.1:2017

Notified Body:

Nemko S.p.a. (NB 2051)

Laboratory:

Laboratori Nemko lItalia

Notified Body has evaluated technical documentation, by issuing the

[ ASK Industries S.p.A. single shareholder company

EU-Type Examination Certificate n. 330501 rev. 0

Ruggero Marchetti
CEO Representative ASK

— ]

'(registered office and secondary administrative HQ)

Via dell'Industria n
60037 Monte San
ltalia

Tel +39 071 74521
Telefax: +39 071

.12/14/16
Vito (AN)

7452400

Reggio nellEmilia, 12th of June 2017 ) W 70
777

Subject to the direction and coordination of JVCKENWOOD Corporation

f (administrative headquarter) [ Contact f Legal codes

C.P. 110 clo U.P. RE2 R.E.A. of Ancona n. 59351

42121 Reggio Emilia R.I. di Ancona ~Fiscal Code.: 00091200428
Italia Internet: www.askgroup.it VAT Code: IT 00091200428
Tel: +39 0522 880808 Paid in Capital Euro 581.017,50

Telefax: +39 0522 880600



ASK

Automotive Industries Group
@ zendar «

Declaration of Conformity c € |

The C Conformity Marking

We manufacturer

Company name: ASK Industries SpA

Postal address: C.P. 110 c/o U.P. RE2

Postcode and City: 42121 Reggio Emilia (ltaly)

Telephone number: +39-0522 880808

E-mail address: WebContact. CEMark-Antennas@askgroup.it

Represented by signatory, declare under our sole responsibility that the following products

Apparatus: Antennas MIB IW G2 FM2/DAB
Type: Receiving antenna amplifier: FM, DAB

565.035.577.C | 3V5.035.577.A

Variants: 565.035.577.A | 3V5.035.577.F

is in conformity with the regulations of European Directive: 2014/53/EC of Radio Equipments.

art. 3.1a “Safety” EN 62368-1:2014

! ETSI EN 301 489-1 V2.2.0:2017
Standards or art. 3.1b “EMC” :

normative documentss i ETSI EN 301 489-3 V2.1.1:2017

' ETSI EN 303 345 VV1.1.7:2017

art. 3.2 “Radio” !
+ ETSI EN 300 440 V2.1.1:2017
Notified Body: Nemko S.p.a. (NB 2051)
Laboratory: Laboratori Nemko lItalia

Notified Body has evaluated technical documentation, by issuing the

EU-Type Examination Certificate n. 330502 rev. 0

Ruggero Marchetti

CEO ReerK

Reggio nell’Emilia, 12th of June 2017

e
S S S

A

f ASK Industries S.p.A. single shareholder company Subject to the direction and coordination of JVCKENWOOD Corporation

l(registered office and secondary administrative HQ) [ (administrative headquarter) f Contact i Legal codes

Via dell'Industria n.12/14/16 C.P. 110 c/o U.P. RE2 R.E.A. of Ancona n. 59351

60037 Monte San Vito (AN) 42121 Reggio Emilia R.I. di Ancona —Fiscal Code.: 00091200428
Italia ltalia Internet: www.askgroup.it VAT Code: IT 00091200428
Tel +39 071 74521 Tel: +39 0522 880808 Paid in Capital Euro 581.017,50

Telefax: +39 071 7452400 Telefax: +39 0522 880600



HELLRA
Hella KGaA Hueck s co. =

EU Declaration of Conformity (DoC)

Hereby we,
Name of manufacturer: Hella KGaA Hueck & Co
Address: Rixbecker Str. 75
Zip code & City: 59552 Lippstadt
Country: Germany
Telephone number: +49(0)2941380

declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product:

Product description: Keyless Entry and Start System ECU inclusive LF transmitter
Type designation(s): MQB-B B
Trademark: HELLA

Batch / Serial Number: n/a

Object of the declaration:

Keyless Entry and Start System ECU inclusive LF transmitter MQB-B B
is in conformity with the relevant Union harmonization legislation:

2014/ 53 ] EU Radio Equipment Directive

and other Union harmonization legislation where applicable:

The relevant standards used in relation to which conformity is declared are:

Essential requirements Standards

Health (Article 3.1a) EN 62479: 2010

Safety (Article 3.1a) EN 60950-1:
2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013

EMC (Article 3.1b) EN 301 489-1:vV2.1.1
EN 301 489-3:V2.1.1

Efficient use of spectrum (Article 3.2) EN 300 330 V2.1.1

Signed for and on behalf of:

A (9_

Lippstadt, 2017-06-07 Dr. Ing. Olaf Ludtke, VP of Design and Development




(ontinental »

Continental Automotive GmbH, VDO-StraBe 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

10.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU /
EU Konformitatserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:

2017-04-EU-LF_IC_IM

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /
Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.

Manufacturer / Hersteller:
Address / Adresse:

Product type designation /
Produktbezeichnung:

Intended use /
Bestimmungsgemale Verwendung:

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

D-64832 Babenhausen
Germany

Immobilizer integrated in dashboard module instrument
cluster /
Wegfahrsperre im Schalttafeleinsatz Kombiinstrument

List of product numbers registered in this declaration of
conformity: See at the end of the document below
signatures. /

Liste der von dieser Konformitatserklarung erfassten
Produktnummern: Siehe am Ende des Dokuments nach
den Unterschriften.

Communication with original ignition lock and original ignition key via
original wiring harness when all parts are mounted in the original
position in the vehicle as defined by the vehicle manufacturer. /
Kommunikation mit Original-Ziindschloss und -Ziindschliissel Giber
den Original-Kabelbaum, wobei alle Teile an der Originalposition im
Fahrzeug verbaut sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben.

110

Continental Automotive GmbH | VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen

www.continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Gesellschaft. Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover

HRB: 58424 | USt-ID-Nr.: DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichisrats. Helmut Matschi
Managing Director / Geschaftsfuhrer. Georg Sistermanns, Harald Stuhimann



(ontinental 3

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformititserklirung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM

-2/10 -

The product mentioned described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation,
when used for its intended purpose. /

Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschlagigen
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Richtlinie 2014/53/EU, wenn er bestimmungsgemaR verwendet wird:

Health and safety pursuant to article 3(1)(a) / Applied standards /

Gesundheit und Sicherheit geman Artikel 3(1)(a): Angewendete Normen:
EN 60950-1:2006 + A11:2009 + A12:2011
+ A1:2010 + A2:2013

Electromagnetic compatibility pursuant to article 3(1)(b) / Applied standards /
Elektromagnetische Vertraglichkeit geman Artikel. 3(1)(b):: Angewendete Normen:
EN 301 489-1: V2.2.0 (2017-03) Draft
EN 301 489-3: V2.1.1 (2017-03) Final Draft

Efficient use of spectrum pursuant to article 3(2) / Applied standards /
Effektive Nutzung von Funkfrequenzen gemaR Artikel. 3(2): Angewendete Normen:
EN 300 330 vV2.1.1 (2017-02)

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is
limited explicitly to the product mentioned above and does not include accessories (harness, lock, key) the
manufacturer is not responsible for. /

Die Erklarung zur Erflllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit geman Artikel 3(1)(a)
erstreckt sich ausschlief3lich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehdrteile
(Leitungssatz, Schloss und Schliissel), die auRerhalb der Verantwortung des Herstellers liegen.

The following marking applies to the above mentioned product /
Der oben beschriebene Gegenstand ist wie folgt gekennzeichnet:

Ce

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 10.06.2017

Dr. Frank Rabe Karl Reich
Executive Vice President, Head of Business Unit ID Head of Research & Development
Instrumentation & Driver HMI Instrumentation & Driver HMI



(ontinental

10.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:

EU Konformitdtserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM

-3/10 -

List of product numbers registered in this declaration of conformity

(a number including blanks or dots is equal the same number without blanks and dots): /

Liste der von dieser Konformititserklarung erfassten Produktnummern

(eine Nummer, die Leerzeichen oder Punkte enthilt, ist &quivalent der gleichen Nummer ohne
Leerzeichen und Punkte):

12E920860E 1SL920850F 2H6920860 3G0920950C
12E920960F 1SL920861K 2H6920861 3G0920951C
17A520790 1SL920861M 2H6920863 3G0920954C
1K8920865F 151L920861P 2H6920870 3G1920794C
1K8920865G 1SL920861R 2H6920871 3G5920750
1K8920875) 151L920861T 2H6920873 3G5920751
1K8920875K 1SLS20950F 2H6920883 3G5920950
1K8920875L 1SL920961L 2H6920963 3G5920951
1K89208851 1SL920961N 2H6920973 3Vv0920710B
1K8920885K 1SL920961R 2H6920983 3V0920711B
1K8920885L 151920962 2K59208668B 3v09207408B
1K8920965F 1ST920850H 2K5920866C 3v0920741B
1K8920965G 157920862 2K5920876E 3V0520750B
1K8920975) 1579208628 2K5920876F 3v0920751B
1K8920975K 1ST920870A 2K5920876G 3v0920910B
1K8920975L 1579208708 2K5920876H 3v0920911B
1K8920985) 1ST920950H 2K5920886 3v09209408B
1K8920985K 1ST920962B 2K5920886A 3V09209418B
1K8920985L 15T920962D 2K59208868B 3Vv09209508B
150820850H 1ST920970A 2K5920886C 3V0920951B
150920861M 2G0920730A 2K59209668B 517920730C
150920861P 2G0920731A 2K5920966C 517920731C
150920861R 2G0S20740A 2K5920976D 517920740C
150920861T 2G09207408 2K5920976E 517920741C
150920862A 2G0920741A 2K5920986A 517920750C
150920870 2G0920742 3G0920740C 517920751C
150920870A 2G0S9207S0 3G0S20741C 517920930C
1509208708B 2G0920930A 3G0920750C 517920931C
150920950H 2G0920931A 3G0920751C 517920940C
150920961M 2G0S20940A 3G0S20754C 517920941C
150920861P 2G0S20941A 3G0920790C 517920950C
150920961R 2GAS20740 3G0920791C 517920951C
150920961T 2GA920741 3G0920794C 565920740A
150920970 2GAS20940 3G0920940C 565920741A
150920970A 2GA920941 3G0920941C 565920750A



(ontinental

10.06.2017
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformitétserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM
-4/10 -
565920751A 5E0920752E 5JA920737A 5NA920741B
565920940A 5E0920756E 5JA9207408 S5NA9207508B
565920941A 5E0920757E 5JA920741B 5NA920751B
565920950A 5E0920940E 5JA920746B 5NA9207908
565920951A 5E0920941E 5JA920747B SNA920791B
5C5920866C 5E0920946E 5JA920901B SNAS20940B
5C5920876C 5E0920947E 5JA920903B 5NAS20941B
5C5920876D 5E0920950F 5JA9209308B 5NA9209508
5C5920876E 5E0920951F 5JA920931B 5NA920951B
5C5920876F 5E0920956E 5JA920936A 5TA9207308B
5C5920876G 5E0920957E 5JA920937A 5TA920731B
5C5920876H 5G1920740C 5JA920941B 5TA9207408B
5C5920976E 5G1920741C 5JA920943B 5TA920741B
5C5920976F 5G1920742C 5JA920946B 5TA920750B
5C5920976G 5G1920750C 5JA920947B 5TA9207518B
5C5920976H 5G1920751C 5L0920800S 5TA920931B
5C6920856 5G1920752C 5L0920800T 5TA9209408B
5C6920856A 5G1920754C 510920801 5TA920941B
5C6920866 5G1920756C 5L0920801A 5TA9209508B
5C6920866A 5G1920757C 5L0920801D 5TA920951B
5C6920876 5G1920758C 5L0920801E 6C0920730H
5C6920876A 5G1920790A 5L0920840S 6C0920730)
5C6920876C 5G1920791A 5L0920840T 6C0920730K
5C6920876D 5G1920794A 510920841 6C0920730L
5C6920886A 5G1920795A 5L0920841A 6C0920731H
5C6920886B 5G1920940C 5L0920841D 6C0920731)
5C6920966 5G1920941C 5L0920841E 6C0920731K
5C6920966A 5G1920950C 5L0920900S 6C0920731L
5C6920976 5G1920951C 5L0920900T 6C0920740D
5C6920976A 5G1920954C 5L0920901 6C0920740E
5C6920986A 5G1920956C 5L0920901A 6C0920741D
5C69209868B 5G1920957C 5L0920901D 6C0920741E
5E0920740E 5G1920958C 5L0920901E 6C0920746B
5E0920741E 5GE920755C 5L0920940S 6C0920930M
5E0920742E 5GE920955C 5L0920940T 6C0920930N
5E0920743E 5JA9207008 510920941 6C0920930P
SE0920746E 5JA920701B 5L0920941A 6C0920930Q
5E0920747E 5JA920730B 5L0920941D 6C0920931M
5E0920750E 5JA920731B 5L0920941E 6C0920931N
5E0920751E 5]A920736A 5NAS207408B 6C0920931P



(ontinental %

10.06.2017
EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformitétserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM
-5/10 -

6€0920931Q 6V0920747C 7E0920870R 7N0920980L
6C0920940F 6V09209008B 7E09208705 7N5920860M
6C0920940G 6V09209018 7E0920880R 7N5920860N
6C0920941F 6V09209308 7£09208805 7N5920870P
6C0920941G 609209318 7E0920960R 7N5920870Q
6C0920946C 609209368 7E09209605 7N5920880C
609207008 6109209378 7E0920970R 7N5920880D
609207018 6V0920940C 7E0920970S 7N5920960M
609207088 6V0920941C 7E0920980R 7N5920960N
609207308 6V0920946C 7£09209805 7N5920970P
6V09207318 6V0920947C 7N0920870P 7N5920970Q
6V09207368 7C0920731A 7N0920870Q 7N5920980B
6V09207378 7C0920741A 7N0920880K 7N5920980C
609207388 7C0920931A 7N0920880L

6V0920740C 7C0920941A 7N0920970P Egje"ggftl_’iste
6V0920741C 7E0920860R 7N0920970Q

6V0920746C 7E0920860S 7N0920980K



(ontinental 3

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformititserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM

-6/10 -

Empty page /
Leere Seite
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10.06.2017

EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformititserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformititserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformititserklarung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM
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EU Declaration of Conformity in accordance with directive 2014/53/EU:
EU Konformititserkldrung in Ubereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU:
2017-04-EU-LF_IC_IM
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EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: 17/17/I/LTE-MBC-EU/01

We,

Laird Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen OT Dabendorf, Germany declare
under our sole responsibility that the product

Product Name: LTE-MBC-EU
Type: LTE-MBC-EU
Product Description: Multi Band Compensor

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.0; EN 301 489-52 v1.1.0
EN 301 511 v9.0.2; EN 301 908-1 v11.1.1, EN 301 908-2 v11.1.1; EN 301 908-13 v11.1.1
EN 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 0001 / 0007

Hardware version: 002 / 005

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex Il of
Directive 2014/53/EU has been followed.

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 01 June 2017

Laird Product Authorization:

Signature: < . M

Name: Robert Miller

Position: Product Certification Manager
Signature: g"xi - /’/Zﬁ%

Name: Detlev m

Position: VP Technology

Trademarks® 2017 All rights reserved. Laird, Laird Technologies and the respective logos are trademarks owned by Laird
Technologies, Inc. and/or Laird PLC, either directly or indirectly through one or more subsidiaries. Other products, logos,
and company names mentioned herein, may be trademarks of their respective owners.



EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: 17/24/J/\WCH-180/01

We,

Laird Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen OT Dabendorf, Germany declare
under our sole responsibility that the product

Product Name: WCH-180
Type: WCH-180
Product Description: Wireless Charger

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)

- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013; EN 62311:2008

Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 31.1.8.0

Hardware version: 1/1
The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex |l of

Directive 2014/53/EU has been followed.

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 9 May 2017

Laird Product Authorization:

Signature: @’ Q/’/g

Name: Robert Maller

Position: Product Certification Manager
: W

Signature: ﬂ@ NG .

Name: Betlev Aust

Position: VP Technology

Trademarks® 2017 All rights reserved. Laird, Laird Technologies and the respective logos are trademarks owned by Laird
Technologies, Inc. and/or Laird PLC, either directly or indirectly through one or more subsidiaries. Other products, logos,
and company names mentioned herein, may be trademarks of their respective owners,



SYSTEMS

CE DECLARATION OF CONFORMITY

The
4G-Systems GmbH & Co. KG

We declare under our sole responsibility that the LTE Dongle:

Model SW-Version HW-Version
CarStick LTE LWDLV04.1.0_M131 LWDM131

to which this declaration relates, is in conformity with the following standards and/or other

normative documents, by specific reference to the essential requirements of Radio

Equipment Directive 2014/53/EU:

Health and Safety: EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+A2:2013
EN 62311:2008

EMC: Draft EN 301 489-1 v2.2.0; Draft EN 301 489-52 v.1.1.0

RF spectrum efficiency: EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1;
EN 301 908-2 v11.1.1; EN301908-13 v11.1.1

We herby declare that all essential radio test suites have been carried out and that the
above named product is in conformity to all the essential requirements of Radio Equipment
Directive 2014/53/EU.

Follow notified body assessment has been applied:

American Certification Body, Inc. (ACB)
Notified body number: 1588

ATCBXXXX
6t June 2017 “AAMMA/V\
Managing Director
4G Systems GmbH & Co. KG  Geschaftsfiihrung Amtsgericht Kéln HRA 31580 Deutsche Bank AG
Unter Goldschmied 6 Achim Tubbesing USt-ID-Nr. DE 259706007 Bankleitzahl: 200 700 00
D-50667 Kdln Kontonummer: 4040630 00

BIC: DEUTDEHHXXX
IBAN: DE60 2007 0000 0404 0630 00



EU DECLARATION OF CONFORMITY

No: L735K2_170427
We,

(LG ELECTRONICS, MLAWA, SP: Z.0.0. UL. LG ELECTRONICS 7, 06-500 MLAWA, POLAND) declare
under our sole responsibility that the product

Product Name: MIB2 Entry
Type: L73SK2
Product Description: MIB2 Entry for SKODA (3V0)

To which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- ETSIEN300328V2.1.1

- ETSIEN 303 345V1.1.7

- ETSIEN 301 489-1Vv2.1.1
- ETSIEN 301 489-17 V3.2.0
- EN62311:2008

- |IEC60065:2014

The conformity assessment procedure referred to in 17(4a) for Annex Ill and detailed in Annex Il of
Directive 2014/53/EU (article 3.1 (a), 3.1 (b), and 3.2) has been followed.

Place of Issue: Notified Body 1177, TIMCO Engineering, Inc. Date of Issue: 29.04.2017
EU verification certificate number: TCF-703KC17

Product Authorization: LG Electronics Inc.

e P

Name: SG Kim

Position: Head of MIB development at LGE



EU DECLARATION OF CONFORMITY

No: L535K2 170424
We,

(LG ELECTRONICS, MLAWA, SP: Z.0.0. UL. LG ELECTRONICS 7, 06-500 MLAWA, POLAND) declare
under our sole responsibility that the product

Product Name: MIB2 Entry
Type: L53SK2
Product Description: MIB2 Entry for SKODA (3V0)

To which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other relevant
requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
Standards:

- ETSIEN300328V2.1.1

- ETSIEN 303 345V1.1.7

- ETSIEN 301 489-1Vv2.1.1
- ETSIEN 301 489-17 V3.2.0
- EN62311:2008

- |IEC60065:2014

The conformity assessment procedure referred to in 17(4a) for Annex Ill and detailed in Annex Il of
Directive 2014/53/EU (article 3.1 (a), 3.1 (b), and 3.2) has been followed.

Place of Issue: Notified Body 1177, TIMCO Engineering, Inc. Date of Issue: 28.04.2017
EU verification certificate number: TCF-656KC17

Product Authorization: LG Electronics Inc.

e P

Name: SG Kim

Position: Head of MIB development at LGE
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EC Declaration of Conformity

HARMAN/BECKER
Automotive Systems GmbH
Becker-Géring-Str. 16
D-76307 Karlsbad, Germany

declares under our sole responsibility, that the product

Description of object : Headunit (main unit) with Bluetooth, WLAN, GPS
Brand / Model Name : AUDI/MIB2
Type name of system : AS580/A270

is conform to the provisions of the directives:

Directive, short title Description, long title of the directive

72/245/EEC Council Directive 72/245/EEC of 20 June 1972 on the

European EMC approximation of the laws of the Member States relating to the

vehicle directive . L o .
suppression of radio interference produced by spark-ignition engines

fitted to motor vehicles

Official Journal L 152, 06/07/1972 P. 0015 - 0024

2014/53/EU Directive 2014 /53 /EU of the European Parliament and of the
RED directive Council of 16 April 2014 on the harmonisation of the laws of the
Member States relating to the making available on the market of
radio equipment and repealing Directive 1999/5/EC Text with EEA
relevance.

Official Journal L 153, 22.5.2014

2000/53/EC Directive 2000/53/EC of the European Parliament and of the
ELV directive Council of 18 September 2000 on end-of life vehicles - Commission
Statements

Official Journal L 269, 21/10/2000 P. 0034 - 0043

Additional information about the conformity to these EU directives listed in the Attachment.
This declaration is showing the compliance to the noted directives. The declaration contains all devices
manufactured according to the related technical documentation.

Declared by:
Mr. Frank Weikelmann, Director Qualification Europe
} V A (Mu «
Karlsbad 24.05.2017
(Place) (Date) {Slgnature)
Mr. Roland Kohlmeyer, Senior Director Quality Europe // / /
Karlsbad 24.05.2017 Y

(Place) (Date) {SIgnat
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Attachment to DoC

Model:

Description of Project:

MIB2 Main-Unit
AUDI Main-Unit with Bluetooth,
WLAN, GPS

Type:

Document version:

A580
V1.0

The following requirements have been applied:

Directive reference: | Standard — Detail | Version/ Release date Description of standard/RiLi
72/245/EEC 2009/19/EC 03/2009 European Vehicle EMC Directive
European EMC
vehicle directive ISO 7637-2 09/2004 Road vehicles -~ Electrical disturbances from conduction and coupling
2014/53/EU - Safety of laser products - Part 1: Equipment classification and

: 7 2007 )
RED directive EN 60825-1 Edition 2 requiremcnts
Part 3.1a

EN 60950-1 2006 / A2:2013 Information technology equipment - Safety

- Part 1: General requirements
2014»'5?.'EU_ EN 301 489 — 2.2.0-2017-03 ElectroMagnetic Compatibility (EMC)
EEgg[lrgCt'Ve Part 01 DRAFT standard for radio equipment and services:

art 3.

Part 1: Common technical requirements

EN 301 489 - 2.1.1-2017-03 ElectroMagnetic Compatibility (EMC)

Part 03 Final DRAFT standard for radio equipment and services:;
Part 3: Specific conditions for Short-Range Devices (SRD) operating on
frequencies between 9 kHz and 246 GHz

EN 301 489 - 3.2.0-2017-03 ElectroMagnetic Compatibility (EMC)

Part 17 DRAFT standard for radio equipment and services;

Part 17: Specific conditions for Broadband Data Transmission Systems
2014/53/EU EN 300 328 2.1.1. - 2016-11 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters (ERM):
RED directive Wideband transmission systems: Data transmission equipment operating
Part 3.2 in the 2.4 GHz ISM band and using wide band modulation techniques

EN 303 413 V1.1.0 2017-03 Satellite Earth Stations and Systems (SES):
Draft Global Navigation Satellite System (GNSS) receivers; Radio equipment

operating in the 1 164 MHz to 1 300 MHz and 1 559 MHz to 1 610

MHz frequency bands

EN 303 345 V1.1.7 2017-03 Broadcast Sound Receivers:
Final Draft
2000/53/EC 2000/53/EC 09/2000 End of life vehicles (ELV)
ELV directive

Attachment-DoC

Page 2



EG-Konformitadtserkldarung
EC-Declaration of Conformity

Preh Car Connect GmbH
Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden

Wir erkléren hiermit in alleiniger Verantwortung dass unser Erzeugnis:
We declare under our sole responsibility that our product:

Gerédteart: Car Head Unit
Type of Device

Name: MIB Standard 2 - ZR mit BT
Name MIB Standard 2 - ZR with BT
Typnummer:

Type Number

Bei bestimmungsgemaBer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutz-
anforderungen entspricht:

if used for ist intended use complies with the essential protection requirements relating
to the:

Funkanlagenrichtlinie (2014/53/EU)
Radio Equipment Directive (2014/53/EC)

Dresden, 03.06.2017 7C/C Y fCé@/

Director Haléiware Engineering




Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:
The assessment of this product has been based on the following standards:

EN 55032:2016-2 Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -
Emission Requirements

EN 300328 v.2.1.1 Wideband transmission systems; Data transmission
equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and using
wide band modulation techniques

EN 301489-17 v.3.1.1 ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services; Part 17: Specific conditions for
Broadband Data Transmission Systems

Draft EN 303345 v.1.1.0 Radio Broadcast Receivers

212



EG-Konformitatserklarung
EC-Declaration of Conformity

Preh Car Connect GmbH
Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden

Wir erkldren hiermit in alleiniger Verantwortung dass unser Erzeugnis:
We declare under our sole responsibility that our product:

Gerateart: Car Head Unit
Type of Device

Name: MIB Standard 2 - ZR +/NAV mit BT
Name MIB Standard 2 - ZR +/NAV with BT
Typnummer:

Type Number

Bei bestimmungsgemaBer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutz-
anforderungen entspricht:

if used for ist intended use complies with the essential protection requirements relating
to the:

Funkanlagenrichtlinie (2014 /53/EU)
Radio Equipment Directive (2014/53/EC)

{( fﬁ/ﬁ (:‘ / zg&@

o

Dresden, 03.06.2017
Director Hardv(lare Engineering




Es wurden zur Beurteilung der Konformitéat die folgenden Normen herangezogen:
The assessment of this product has been based on the following standards:

EN 55032:2016-2

EN 300328 v.2.1.1

EN 301489-17 v.3.1.1

Draft EN 303345 v.1.1.0

Draft EN 303413 v.1.1.0

212

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -
Emission Requirements

Wideband transmission systems; Data transmission
equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and using
wide band modulation techniques

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services; Part 17: Specific conditions for
Broadband Data Transmission Systems

Radio Broadcast Receivers

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Global
Navigation Satellite System (GNSS) receivers; Radio
equipment operating in the 1 164 MHz to 1 300 MHz and
1 559 MHz to 1 610 MHz frequency bands



EG-Konformitatserklarung
EC-Declaration of Conformity

Preh Car Connect GmbH
Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden

Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung dass unser Erzeugnis:
We declare under our sole responsibility that our product:

Geradteart: Car Head Unit
Type of Device

Name: MIB Standard 2 — ZR +/NAV mit BT und WLAN
Name MIB Standard 2 - ZR +/NAV with BT and WLAN
Typnummer:

Type Number

Bei bestimmungsgemaBer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutz-
anforderungen entspricht:

if used for ist intended use complies with the essential protection requirements relating
to the:

Funkanlagenrichtlinie (2014/53/EU)
Radio Equipment Directive (2014/53/EC)

Dresden, 03.06.2017 /AC vi;(é/

Director Hardﬁa re Engineering




Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:
The assessment of this product has been based on the following standards:

EN 55032:2016-2

EN 300328 v.2.1.1

EN 301489-17 v.3.1.1

Draft EN 303345 v.1.1.0

Draft EN 303413 v.1.1.0

2/2

Electromagnetic compatibility of multimedia equipment -
Emission Requirements

Wideband transmission systems; Data transmission
equipment operating in the 2,4 GHz ISM band and using
wide band modulation techniques

ElectroMagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services; Part 17: Specific conditions for
Broadband Data Transmission Systems

Radio Broadcast Receivers

Satellite Earth Stations and Systems (SES); Global
Navigation Satellite System (GNSS) receivers; Radio
equipment operating in the 1 164 MHz to 1 300 MHz and
1 559 MHz to 1 610 MHz frequency bands



EU DECLARATION OF CONFORMITY "’ @ LG Electronics

Number2

DoC_TUVMO2IU-E_170405

Name and address of the Manufacturer °

LG Electronics Inc

LG Twin Tower

128 Yeoui-daero, Yeongdeungpo-gu
Seoul 150-721

Korea

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer: 4

Object of the declaration 5

Product Name

Product information Telematics

Model Name

TUVMO2IU-E

Additional information’

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

Iegislations.B
- References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which

conformity is declared 9

Essential requirements of RED 2014/53/EU

3.1(a) 3.1(c)

EN 60950-1:2006 +A11:2009 + A1:2010 +A12:2011 + A2:2013 EN 301 511 V12.5.1
EN 62311:2008 EN 301 908-1 V11.1.1
3.1(b) EN 301 908-2 V11.1.1
EN 301 489-1 V2.2.0 EN 300 440 V2.1.1

EN 301 489-3 V2.1.1
EN 301 489-52 V1.1.0

Additional information 7

= Description of accessories and components, software version for operation
- Software version : 0717

- Accessories description : N/A

- Components description : N/A

= Notified body information

- Name: TIMCO Engineering Inc.
- Number: 1177

Signed for and on behalf of:1% LG Electronics Inc.

Place: Name and Surname /Function:
LG Electronics Inc. — EU Representative Jeong Won Lee /Director
Krijgsman 1 - 1186 DM Amstelveen - The Netherlands

Date of issue: 2 /r"’f‘a .
05, April, 2017 - o

1/2



A nnex (EN/BG/ES/CS/DA/DE/ET/EL/FRIGA/IT/LV/LT/HU/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/FI/SV/TRINO/HR/IS) @ LG Electronics

1 (EN)EU Declaration of Conformity /(BG)JEK/TAPALMSA 3A CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHUATA HA EC /ES)Declaracién UE de Conformidad ACS)EU Prohlaseni o shodé /(DA)EU-
Overensstemmelseserklaering /(DE)EU-Konformitétserkldrung AET)ELi Vastavusdeklaratsioon AEL)AHAQXH >YMMOP®Q>HX EE /(FR)Déclaration UE de Conformité /(GA)Dearbhu
Combhréireachta an AE /IT)Dichiarazione UE di Conformita /(LV)ES Atbilstibas Deklaracija /ALT)ES Atitikties Deklaracija /(HU)EU-Megfelel6ségi Nyilatkozat/(MT)Dikjarazzjoni Tal-Konformita Tal-
UE /ANL)EU Conformiteitsverklaring /(PL)Deklaracja Zgodnosci UE/PT)Declaragdo de Conformidade UE /RO)Declaratia de Conformitate UE /(SK)Vyhlasenie o Zhode EU /(SL)lzjava EU o
Skladnosti /(FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus /SV)EU-Férsékran om Overensstammelse/(TR)Uygunluk Beyani /(NO)EU Samsvarserklzering /(HR)EZ izjava o sukladnosti /(IS)ESB
Samraemisyfirlysing

2 (EN)Number/(BG)Ne AES)N°  /(CS)C. /ADA)Nr. /DE)Nr./ET)Nr/(EL)Api6. AFR)N°/AGA)Uimhir AITNALVINLALT)Nr. - AHU)Szam/MT)Numru  ANL)Nr.  APL)Nr /PT)N.°
ARO)Nr/(SK)Cislo/(SL)StAFI)N:o ASV)Nr/(TR)Sayisi /(NO)Nr. /(HR)Broj /(IS)Nimer

3 (EN)Name and address of the Manufacturer /(BG)HaumeHosaHue u adpec Ha npouseodumensi (ES)Nombre y direccion del fabricante /(CS)Obchodni jméno a adresa vyrobce /(DA)
Fabrikantens navn og adresse /(DE)Name und Anschrift des Herstellers /(ET)Valmistaja nimi ja aadress /(EL)Ovoua kai dieu6uvon karaokeuaorry {FR)Nom et adresse du fabricant (GA)Ainm
agus seoladh an Ménaréra /IT)Nome e indirizzo del fabbricante /(LV)RaZotaja nosaukums un adrese /(LT)Gamintojo pavadinimas ir adresas /(HU)Gyarté neve és cime /AMT)Isem u indirizz tal-
manifattur ANL)Naam en adres van de fabrikant (PL)Nazwa i adres producenta /{PT)Nome e enderego do fabricante A/RO)Numele si adresa Producétorului ASK)Obchodné meno a adresa
vyrobcu /ASL)Ime in naslov proizvajalca /(Fl)Valmistajan nimi ja osoite /SV)Tillverkarens namn och adress /TR)imalatginin adi ve adresi /(NO)Navn pa og adresse til produsenten /(HR)Naziv i
adresa proizvodaca/(IS)Nafn og heimilisfang framleidanda

4 (EN)This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer /(BG)3a Hacmoswama deknapayusi 3@ CbOmeemcmeue 0mao80pPHOCM HOCU eOUHCMBEHO
npoussodumensam /(ES)La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante /(CS)Toto prohléSeni o shodé vydal na vlastni odpovédnost vyrobce
/(DA)Denne overensstemmelseserkleering udstedes pa fabrikantens ansvar /(DE)Diese Konformitatserklarung wird unter der alleinigen Verantwortung des Herstellers abgegeben /(ET)Ké&esolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud valmistaja ainuvastutusel AEL)H mapoUoa dnAwon oupudpewaong ekdideTal ue amokAeioTikny eubuvn Tou karaokeuaot /(FR)La présente déclaration de
conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant/(GA)Eisitear an dearbhi comhréireachta faoi fhreagracht aonair an mhonaréra/(IT)La presente dichiarazione di conformita é
rilasciata sotto la responsabilita esclusiva del fabbricante /LV)ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu /ALT)Si atitikties deklaracija i$duota tik gamintojo atsakomybe
AHU)E megfeleléségi nyilatkozat a gyarté kizarélagos felel6sségére keriil kibocsatasra /MT)Din id-dikjarazzjoni tal-konformita tinhareg taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur /(NL)Deze
conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant /(PL)Niniejsza deklaracja zgodno$ci wydana zostaje na wytgczng odpowiedzialno$¢ producenta
/APT)A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante /(RO)Prezenta declaratie de conformitate este emisd pe rdspunderea exclusivd a
producéatorului /(SK)Toto vyhlasenie o zhode sa vydéva na vyhradni zodpovednost vyrobcu /SL)Ta iziava o skladnosti se izda na lastno odgovornost proizvajalca/ (FI)Téméa
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla /(SV)Denna forsdkran om éverensstdmmelse utférdas pa tillverkarens eget ansvar ATR)Bu uygunluk beyani,
imalatginin sorumlulugu altinda verilir/(NO)Denne samsvarserkleeringen er utstedt pa produsentens eneansvar /(HR)Za izdavanje ove izjave o sukladnosti iskljucivo je odgovoran proizvoda¢
/(IS)Pessi samraemisyfirlysing er gefin Gt eingdngu & abyrgd framleidanda

5 (EN)Object of the declaration /(BG)O6exm Ha Oeknapayusima /ES)Objeto de la declaracion /CS)Pfedmét prohladeni /(DA)Erkleeringens genstand /(DE)Gegenstand der Erklérung
AET)Deklareeritav ese /[EL)Zkomég s dnAwong /FR)Objet de la déclaration /GA)Cuspdir an dearbhaithe AIT)Oggetto della dichiarazione /(LV)Deklar&cijas priekSmets /LT)Deklaracijos
objektas /(HU)A nyilatkozat targya /(MT)L-ghan tad-dikjarazzjoni /ANL)Voorwerp van de verklaring /(PL)Przedmiot deklaracji {PT)Objecto da declaragdo /(RO)Obiectul declaratiei /(SK)Predmet
vyhlasenia /(SL)Predmet izjave /(Fl)Vakuutuksen kohde /ASV)Fdremal for férsékran /(TR)Beyanin nesne /(NO)Erkleeringens gjenstand /(HR)Predmet izjave /(1S)Hlutur til yfirlysingar

6 (EN)Product information; Product Name; Model Name /(BG)UHepopmayusi 3a npodykma, umemo Ha npodykma, umemo Ha modena /ES)Informacion del producto; nombre del producto;
nombre del modelo /(CS)Informace o vyrobku; Nazev vyrobku; Nézev modelu /(DA)Produkt information; Produktnavn;, Modelnavn /(DE)Produktinformation; Produktname; Modellname
AET)Toote kirjeldus; Toote nimetus; Mudeli nimi AEL)[TAnpogopies yia 10 mpoidv, évoua mpoidvrog, évoua povréAou/(FR)Information sur le produit; Nom du produit; Nom du modele
/GA)Faisnéis Tairge; Ainm Tairge;, Ainm Munla /AIT)Informazioni sul prodotto, denominazione del prodotto; Nome del modello /LV)Informéacija par izstradajumu; Izstradajuma nosaukums;
modela nosaukums /(LT)Informacija apie produkta; produkto pavadinimas; modelio pavadinimas/(HU) Termékinformacio; a termék neve; tipusnév AMT)Informazzjoni tal-prodott; isem tal-prodott;
isem tal-mudell/(NL)Product informatie, Product naam; Model naam /PL)Informacje o produkcie; nazwa produktu; nazwa modelu /PT)Informagdo sobre o produto; Nome do Produto;
Designagéo do Modelo /(RO)Informatii despre Produs; Denumire Produs; Nume Model/(SK)Informécie o vyrobku; Nézov vyrobku; Nazov modelu /(SL)Podatki o izdelku; ime izdelka; ime modela
/FI) Tuotetiedot; tuotteen nimi; malli nimi /(SV)Produktinformation; produktnamn; modellnamn /TR)Urin bilgileri; Uriin Adi; Model Adi /(NO)Produktinformasjon, Produktnavn, Modellnavn
/(HR)Podatci o proizvodu; Naziv proizvoda; Naziv modela /(1S)Véruupplysingar; Nafn véru; Nafn gerdar

7 (EN)Additional information /(BG)HonbnHumenHa uHgopmayusi AES)Informacion adicional ACS)Dal$i informace /(DA)Supplerende oplysninger /DE)Zusétzliche Angaben /ET)Lisateave
AEL)ZuumAnpwyarikés mAnpogopies /(FR)Informations supplémentaires/(GA)Faisnéis bhreise/(IT)Ulteriori informazioni /(LV)Papildu informacija/(LT)Papildoma informacija /(HU)Kiegészité
informéciok /MT)Informazzjoni addizzjonali /NL)Aanvullende informatie /(PL)Informacje dodatkowe /PT)Informagbes complementares /(RO)Informatii suplimentare /SK)Dodato¢né
informécie/(SL)Dodatni podatki /(Fl)Lisétietoja /(SV)Ytterligare information /ATR)Ek bilgi /(NO)Tilleggsopplysninger /(HR)Dodatne informacije /(IS)Vidbétarupplysingar

8 (EN)The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation legislations /BG)/lpedmembm Ha Oeknapayusima, onucaH ro-2ope,
omeosapsi Ha cbomeemHomo 3akoHodamerncmeo Ha ObwHocmma 3a xapmoHu3auyusi (ES)EI objeto de la declaraciéon descrita anteriormente es conforme a la legislacion comunitaria de
armonizacion pertinente /(CS)Vy$e popsany predmét prohla$eni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi pfedpisy Spolecenstvi ADA)Genstanden for erklseringen, som beskrevet ovenfor, er i
overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning /ADE)Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der
Gemeinschaft AET)Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskélas asjaomaste iihenduse (htlustatud éigusaktidega /(EL)O o16x0¢ NS SAAWANS TTOU TTEQIYPAQPETAl TTAPATIAVW Eival GULPWVOS
TTPOG TN OXETIKN KOIVOTIKA vopoBeaia evapudvions /FR)L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable AGA)Té& cuspéir an
dearbhaithe a thuairiscitear thuas i gcomhréir le reachtaiocht abhartha um chomhchuibhiti de chuid an Chomhphobail /(IT)L oggetto della dichiarazione di cui sopra é conforme alla pertinente
normativa comunitaria di armonizzazione /(LV)leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam /(LT)Pirmiau apra$ytas deklaracijos objektas
atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus/(HU)A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozé k6z6sségi harmonizaciés jogszabalynak/(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni
deskritt hawn fuq huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita /(NL)Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving /PL)Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z odno$nymi wymaganiami wspélnotowych przepiséw harmonizacyjnych /(PT)O objecto da
declaragdo acima mencionada esta em conformidade com a legislagdo comunitéaria aplicavel em matéria de harmonizagédo /(RO)Obiectul declaratiei descris mai sus este in conformitate cu
legislatia comunitara relevantd de armonizare/(SK)Uvedeny predmet vyhlasenia je v sulade s prislu$nymi harmonizaénymi pravnymi predpismi Spoloéenstva /(SL)Predmet navedene izjave je v
skladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti /Fl)Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteisén lainsdddénnén vaatimusten
mukainen/(SV)Foremalet for férsékran ovan éverensstdmmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen /TR)Yukarida agiklanan bildirinin nesnesi ilgili Topluluk uyum
mevzuatina uygundur /(NO)Erklaeringens gjenstand beskrevet ovenfor er i samsvar med det relevante samfunnet, og harmoniserer med lovgivningen /(HR)Gore opisani predmet izjave sukladan
je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice /(1S)Hluturinn til yfirlysingar sem lyst er hér fyrir ofan samraemist videigandi samhzefingarldggjéfum Bandalagsins

9 (EN)References to the relevant harmonised standards used or references to the technical specifications in relation to which conformity is declared /(BG)HaumeHosaHusima Ha
u3ronzeaHume xapMoHU3UpaHu cmaHdapmu unu mexHu4Yeckume crieyugukayuu, crpsmo koumo ce Oeknapupa cbomeemcmeuemo /ES)Referencias a las normas armonizadas pertinentes
utilizadas, o referencias a las especificaciones técnicas respecto a las cuales se declara la conformidad /(CS)Pripadné odkazy na prislusné harmonizované normy, které byly pouZity, nebo na
technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje /ADA)Referencer til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller referencer til de tekniske specifikationer, som der
erkleeres overensstemmelse med /(DE)Angabe der einschlédgigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der technischen Spezifikationen, fiir die die Konformitat
erklart wird /(ET)Viited kasutatud asjakohastele (htlustatud standarditele v6i viited tehnilistele spetsifikatsioonidele, millega seoses vastavust kinnitatakse /EL)uveia Twv OXETIKWV
EVAPUOVIOUEVWY TTPOTUTTWV TTOU XPNOIKOTTOINGNKAV 1 Twv TEXVIKWY mpodiaypapwy ue Bdon 1 omoies dnAwverar n oupudpewon /AFR)Références des normes harmonisées pertinentes
appliquées ou des spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée /(GA)Tagairti do na caighdeain chomhchuibhithe abhartha a (saidtear né tagairti do na
sonraiochtai teicniula i ndail leis an gcomhréireacht a dhearbhaitear /(IT)Riferimenti alle pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle specifiche tecniche in relazione alle quali é
dichiarata la conformita /(LV)Norades uz attiecigajiem saskanotajiem standartiem vai norades uz tehniskam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba /LT)Taikyty darniyjy standarty
nuorodos arba techniniy specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos/(HU)Adott esetben hivatkozas az alkalmazasra kertilt vonatkoz6 harmonizéalt szabvanyokra, illetéleg azokra
a miiszaki leirdsokra, amelyekre nézve a megfelelésrol nyilatkoznak AMT)Referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet li b'relazzjoni ghalihom
qed tigi ddikjarata I-konformita /(NL)Vermelding van de toegepaste geharmoniseerde normen of van de technische specificaties waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft
/(PL)Odwofania do odno$nych norm zharmonizowanych, ktére zastosowano, lub do specyfikacji technicznych, w odniesieniu do ktérych deklarowana jest zgodno$¢ /APT)Referéncias as normas
harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as especificagbes técnicas em relagdo as quais é declarada a conformidade /RO)Trimiteri la standardele armonizate relevante folosite sau trimiteri la
specificatiile tehnice in legéturéa cu care se declard conformitatea /(SK)Pripadné odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na technické Specifikacie, na zaklade ktorych sa
vyhlasuje zhoda /SL)Napotila na uporabljene usklajene standarde ali napotila na tehnicne specifikacije za skladnost, ki so navedene na izjavi /(Fl)Viittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kéytetty, tai viittaus teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu/(SV)Hénvisningar till de relevanta
harmoniserade standarder som anvénts eller hdnvisningar till de tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstdmmelsen férsékras /TR)lgili uyumlastinimis kullanilan standartlar veya uygunluk
beyan ile ilgili olarak teknik referanslar referanslar /(NO)Henvisninger til de relevante harmoniserte standardene som er brukt eller henvisninger til de spesifikasjonene det erkleeres samsvar med
/(HR)Upu¢ivanje na mjerodavne uskladene norme ili upucivanje na tehnicke specifikacije na temelju kojih se izjavljuje sukladnost /(IS)Tilvisanir i videigandi samhaefingarstadla sem eru notadir
eda tilvisanir i paer teekniforskriftir sem tengjast samraemisyfirlysingunni

10 (EN)Signed for and on behalf of /(BG)/Todnuc 3a unu om umemo Ha /AES)Firmado por y en nombre de/(CS)Podepséno za a jménem /(DA)Underskrevet for og pa vegne af /(DE) Unterzeichnet
fiir und im Namen von/(ET)(Kelle nimel ja poolt)alla kirjutatud /AEL)Ymoypar yia Aoyapiaoud kai €€ ovouparog/(FR)Signé par et au nom de/(GA)Sinithe le haghaidh agus thar ceann
an/(IT)Firmato in vece e per conto di /(LV)Parakstits /(LT)UzZ kg ir kieno vardu pasirasyta/(HU)Cégszerii alairas/(MT)lffirmata ghal u fisem /(NL)Ondertekend voor en namens /(PL)Podpisano w
imieniu /(PT)Assinado por e em nome de/(RO)Semnat pentru si in numele/(SK)Podpisané za a v mene /(SL)Podpisano za in vimenu / (Fl) puolesta allekirjoittanut /(SV)Undertecknat f6r/(TR)Ve
adina imzalanmistir /(NO)Undertegnet for og pa vegne av /(HR)Potpisano za i u ime /(IS)Undirritad fyrir og fyrir hénd
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EG-Konformitatserklarung nach DIN EN ISO/IEC 17050-1 und DIN EN ISO/IEC 17050-2
EC Declaration of conformity in accordance with DIN EN ISO/IEC 17050-1 and DIN EN ISO/IEC 17050-2
Déclaration de conformité CE selon la norme DIN EN ISO/IEC 17050-1 et DIN EN ISO/IEC 17050-2

Nr.

No. 2017/001
No.

Anbieter:
Supplier:
Fournisseur:

Digades GmbH, digitales und analoges Schaltungsdesign

(DGZ = digades Zittau)

Adresse:
Address:
Adresse:

AuBere Weberstrafie 20, D-02763 Zittau

Produkt:
Product:
Produit:

50000864 D208L VW

Benannte Stelle:
Notified Body:
Organisme
notifié:

Eurofins Product Service GmbH
EU Identification Number: 0681

Dieses Produkt ist konform mit / The product described above is in conformity with / Le produit décrit ci-dessus est conforme a:

Dokument Nr. Document no.
Document no.

Titel / Title / Titre

Ausgabe/Ausgabedatum
Edition/Date of issue
Edition/Date de publication

Richtlinie 2014/53/EU
Directive 2014/53/EC
Directive®°2014/53/CE

Funkanlagen-Richtlinie
Radio Equipment Directive (RED)
Directive sur I'équipement radio

2014-04-16

ETSI EN 301 489-1
ETSI EN 301 489-3

Elektromagnetische Vertraglichkeit fiir Funkeinrichtungen und -dienste
Electromagnetic compatibility standard for radio equipment and services
Compatibilité électromagnétique pour les équipements et services radio

V2.2.0:2017-03
V2.1.1:2017-03

ETSI EN 300 220-2

Funkanlagen mit geringer Reichweite, Short Range Devices (SRD), Dispositifs a
courte portée

V3.1.1:2017-02

DIN EN 60 950-1 :2006+

Einrichtungen der Informationstechnik — Sicherheit

A11:2009+A1:2010+A12:2011 | Information technology equipment — Safety 2014-08
+AC:2011+A2:2013 Equipements technologies de I'information — Sécurité
Exposition des Menschen durch elektromagnetische Felder
DIN EN 62311 Human exposure to electromagnetic fields 2008-09
L’exposition humaine aux champs électromagnétiques
Fundort der harmonisierten Standards / The locality of the harmonized standards / La localité de la norme harmonisée
Amtshlatt der Europ@ischen Union
0J C 076 Official Journal of the European Union 2017-03-10

Journal officiel de I'Union européenne

Zusétzliche Angaben / Additional inf

ormation / Informations complémentaires

Das Qualititsmanagementsystem des Unternehmens Digades GmbH Zittau wurde von der TUV SUD Management Serwce GmbH nach den
Normen DIN EN IS0 9001:2008/AC:2009 und DIN ISO/TS 16949:2009 zertifiziert.
The quality management system of the company digades GmbH Zittau has been certified by the TUV SUD Management Service GmbH in
accordance with the standards DIN EN ISO 9001:2008/AC:2009 and DIN ISO/TS 16949:2009.
Le systéme de gestion de la qualité de la digades GmbH Zittau entreprise a été certifiée par la TUV SUD Management Service GmbH en
conformité avec les normes DIN EN IS0 9001:2008/AC:2009 et DIN 1SO/TS 16949:2009.

Ort und Datum der Ausstellung
Place and date of issue
Lieu et date de publication

D-02763 Zittau,

/7 05.05.2017

Lutz Berger
Geschéftsflinrer

Chief executive officer
Chef de la direction

Riidiger Klein
Entwicklungsleiter

Head of Development
Responsable du développement

Name/Name/Nom
Funktion/Position/Poste

Name/Name/ Nom

Unterschrift/ignature/Signature
Funktion/Position/Poste

/ Unterschrift/Signature/Signature




‘EG-Konformitétserkléirung nach DIN EN ISO/IEC 17050-1 und DIN EN ISO/IEC 17050-2
EC Declaration of conformity in accordance with DIN EN ISO/IEC 17050-1 and DIN EN ISO/IEC 17050-2
Déclaration de conformité CE selon la norme DIN EN ISO/IEC 17050-1 et DIN EN ISO/IEC 17050-2

Nr.
No. | 2017/002
No.

Anbieter:
Supplier:
Fournisseur:

Digades GmbH, digitales und analoges Schaltungsdesign

(DGZ = digades Zittau)

Adresse:
Address:
Adresse:

RuBere WeberstraBe 20, D-02763 Zittau

Produkt:
Product:
Produit:

Model: Sender STH VW - 50000884
Model: Sender STH Skoda - 50000904
Model: Sender STH Seat — 50000914
Model: Sender STH MAN - 50000937

‘Sender STH

Benannte Stelle:
Notified Body:
Organisme
notifié:

Eurofins Product Service GmbH
EU Identification Number: 0681

Dieses Produkt ist konform mit / The product described above is in conformity with / Le produit décrit ci-dessus est conforme a:

Dokument Nr. Document no.
Document no.

Titel / Title / Titre

Ausgabe/Ausgabedatum
Edition/Date of issue
Edition/Date de publication

Richtlinie 2014/53/EU
Directive 2014/53/EC
Directive°2014/53/CE

Funkanlagen-Richtlinie
Radio Equipment Directive (RED)
Directive sur I'équipement radio

2014-04-16

ETSI EN 301 489-1
ETSI EN 301 489-3

Elektromagnetische Vertraglichkeit fiir Funkeinrichtungen und -dienste
Electromagnetic compatibility standard for radio equipment and services
Compatibilité électromagnétique pour les équipements et services radio

V2.2.0:2017-03
V2.1.1:2017-03

ETSI EN 300 220-2

Funkanlagen mit geringer Reichweite, Shori Range Devices (SRD), Dlsposmls a
courte portée

V3.1.1:2017-02

DIN EN 60 950-1 :2006+

Einrichtungen der Informationstechnik — Sicherheit

A11:2009+A1:2010+A12:2011 | Information technology equipment — Safety 2014-08
+AC:2011+A2:2013 Equipements technologies de I'information — Sécurité
Exposition des Menschen durch elektromagnetische Felder
DIN EN 62311 Human exposure to electromagnetic fields 2008-09
L’exposition humaine aux champs électromagnétiques
Fundort der harmonisierten Standards / The locality of the harmonized standards / La localité de la norme harmonisée
Amtsblatt der Europdischen Union )
0J C 076 Official Journal of the European Union 2017-03-10

Journal officiel de I'Union européenne

Zusétzliche Angaben / Additional inf

ormation / Informations complémentaires

Das Qualititsmanagementsystem des Unternehmens Digades GmbH Zittau wurde von der TUV SUD Management Serwce GmbH nach den
Normen DIN EN ISO 9001:2008/AC:2009 und DIN ISO/TS 16949:2009 zertifiziert.
The quality management system of the company digades GmbH Zittau has been certified by the TUV SUD Management Service GmbH in
accordance with the standards DIN EN ISO 9001:2008/AC:2009 and DIN 1SO/TS 16949:2009.
Le systeme de gestion de la qualité de la digades GmhH Zittau entreprise a été certifiée par la TUV SUD Management Service GmbH en
conformité avec les normes DIN EN IS0 9001:2008/AC:2009 et DIN ISO/TS 16949:2009.

Ort und Datum der Ausstellung
Place and date of issue
Lieu et date de publication

D-02763 Zittau,
. 05.05.2017

Luiz Berger
Geschaftsflihrer

Chief executive officer
Chef de la direction

Riidiger Klein
Entwicklungsleiter
Head of Development

i

Responsable du développement%
/

Name/Name/Nom
Funktion/Position/Poste

Name/Name/ Nom
Funktion/Position/Poste

Unterschrift/ gnature/S|gnature

Unterschrift/Signature/Signature




Honatok 5
110 TeXHIYHOro perjaMmeHTy

JTEKJIAPALISA PO BUIMTOBUIHICTD (Ne XXX)*

l. PaniooGnaananus (BupiO, THI, HOMeEp naprii = uu cepiiiHui HOMep)
PagnouactoTHU NnpunMay Komn'toTepHoro mogyns ansa astomo6bina BR11 (BCM RF-Receiver)

2. HalimenyBanHs Ta ajpeca BMpoOHMKAa ab0o HOro YINOBHOBAaXXEHOrO TpeACTaBHUKA
Pob6ept bow I'm6X, Aanmnepwtpacce 6, lebonpe 107/1, 71229, Jleonb6epr, HimeyunHa

3. Lls nexnaparisi BiAMOBIIHOCTI BU/1aHa Mij OCOOUCTY BiJIMOBIAAIBLHICTL BUPOOHUKA.

4. O6’ext nexnapauii (igeHTudikauis paaiooOnagHaHHs, skKa aae 3Mory 3abe3rneyuTd ioro
MPOCTEXKYBAHICTh; MOXKE BKJIIOYATH KOJHOPOBE UiTKe 300pakeHHs y pasi nmoTpeOu 1is iaeHTudikamii
3a3HayeHoro pajiooda HaHHs)

PagnoyactoTHMI NpuinMmay Komn'totepHoro moayna ansa astomobina BR11 (BCM RF-Receiver)

5. O6’ekT aexsapalii BiNoBiJjae BAMOTaM TaKUX TeXHIYHHUX perjaMeHTIB:

"TexHIYHOro periaMeHTy paaioobyaaHaHHs;" (3aTBepaxeHoro MoctaHosoto KabiHeTy MinicTpis
. . . YkpaiHwu Big 24 TpaBHa 2017 p. N2355)
HLLIOTO TEXHIYHOTO pPerjiaMeHTy (3a HeOOXiTHOCTI).

2014/53/EU

6. IlocunanHs Ha BIANOBIAHI CTaHAAPTH 3 TeEpesiKy HaliOHAJbLHUX CTaHJapTiB, 1O Oynu
3aCTOCOBaHI, a00 MOCHJIaHHS Ha iHWI TeXHIYHI cneur@ikaii, 010 AKUX ACKJIAPYETLCS BiAMOBIIHICTD
(i3 3a3HaYEHHAM ineHTUdikauiiftHOro HOMEDa, Bepcil Ta naTH BU/IAHHS)
EN 60950-1:2015, EN 301 489-1:2014, ETSI EN 301 489-3:2009, ETSI EN 300 220-1:2018, ETSI EN 300 220-2:2017

7. Ilpu3HaueHunii opras 3 OUiHKM BiNOBIAHOCTI
OOB AN YKPMETPTECTCTAHAPT (4, Byn. MeTtponoriyHa, Kuis, 03143, YkpaiHa), atectat akpeautauni N°10023 Big 10.04.2019
(HaliMeHyBaHHS, iIeHTU(iKaLiiHUI HOMEp 3TiIHO 3 PEECTPOM MPU3HAUYEHHUX OpPTaHiB)

BUKOHAB _QOLliHKY BifiNOBiAHOCTI 3aCTOCOBYYM Ha3BaHi CTaHAAPTU

(omMc BUKOHAHUX HUM [iif)
. UA 1.001.019275-19-TE
Ta BUAaB  cepTudikaT  exkcrnepTuzn Ty  Ne BiJl 06 2019 p.

(y pa3i 3aiy4eHHs MpU3HAuYEHOro OpraHy 3 OLIIHKH BiIMOBITHOCTI).

8. ¥V BiANOBiAHMX BUMajKaX ONMC KOMIIOHEHTIB Ta akcecyapiB, Y TOMY YMCJi NpOrpamHOro
3abe3neveHHs, 3aBAsiKu IKOMY paj1ioo0naaHaHHs GyHKUIOHYE 3a MPU3HAYEHHSM i Ha SKE MOLIUPIOETHCS
Ais AeKnapauii npo BiAMOBIAHICTS.

9. JlonatkoBa iHdopmauis

[Tianucaxo Bif iMeHi Ta 3a 10pyyeHHsIM Pobept bow M'mM6X

Hanmnepwrpacce 6, 71229, Jleon6epr, HimeuunHa 11 07 2019 p.

(micue Ta nata Bunaui) l/{
A& ™M c/Dupe 4V )
(npi3BAwe, im'a T& No BaTbkoBi, Nocaaa) (nignuc

UWMnaxmatl H, \-O.vbz% /5244( —wpegqu'r

(npizBuILE, iM’ Ta 10 6aTLKOBi, rnocaza)

*TIpuCBOEHHS BUPOOHMKOM HOMeEpa AeKiiapauii npo BiAMOBIAHICTL € HEOOOB’ I3KOBHM.



English ver.

Annex 5
to the Technical Regulations

DECLARATION OF CONFORMITY (No. XXX) *

1. Radio equipment (product, type, batch number or serial
number) BR11 (BCM RF- Receiver)

2. Name and address of the manufacturer or his authorized representative
Robert Bosch GmbH, Daimlerstr. 6 Gebaude 107/1, 71229 Leonberg. Germany.

3. This declaration of conformity is issued under the personal responsibility of the manufacturer.

4. The object of the declaration (identification of the radio equipment that allows it to be traced; it

may include a colored clear image, if necessary for the identification of the specified radio equipment)
BR11 (BCM RF- Receiver)

5. The object of the declaration meets the requirements of the following technical regulations:
" Technical regulations of radio equipment;" Ne355, 24.05.2017)
other technical regulations (if necessary). 2014/53/EU

6. References to the relevant standards from the list of applied national standards or references to
other technical specifications for which conformity is declared (indicating the identification number,
version and date of publication)
EN 60950-1:2015, EN 301 489-1:2014, ETSI EN 301 489-3:2009, ETSI EN 300 220-1:2018, ETSI EN 300 220-2:2017

7. Designated conformity assessment body
CAB SE "UKRMETRTESTSTANDART" (4, Metrologichna st., Kyiv, 03143, Ukraine), accreditation Nr. 10023 of 10.04.2019

(name, identification number according to the register of designated bodies)

fulfilled  Validation according to above mentioned standards

(description of his actions)
UA 1.001.019275-19-TE

and issued a certificate of examination type of 04 JUNE  2019.

(in the case of the involvement of the designated conformity assessment body).

8. Where applicable, the description of the components and accessories, including the software,
through which the radio equipment functions as intended and covered by the Declaration of Conformity.

9. Additional Information
Signed on behalf of and on behalf of Robert Bosch GmbH
Daimlerstr. 6, 71229 Leonberg, Germany 11

(micue Ta nara BUaaui)
i Vl 0/("

Lindner. NoJ‘/{cw;/ Dl pecter

surna?ne name and patrghymic, position)
gpa PR e Prestdendt
(surname, name and patfonymic, position)

* Assignment by the manufacturer of the Declaration of Conformity number is optional.




RED Declaration of Conformity (DoC)

Unique identification of this DoC: DoC_BR11_RED_20170516
We,

Robert Bosch GmbH
Daimlerstrasse 6
71229 Leonberg, Germany

declare under our sole responsibility that the product:

product name: BCM RF-RECEIVET ..iiviismeiinissssinivsiissiimmsssisiisissime momiismiassnianisan
trade name: B SN oo R A SN RS S A0
type Or mMOdel: BRI ..o e e e e e e aa e aaaaaa— i ———— oo nannas
SoftwareWers UHELL oo i sy s s i ey snavisinv
relevant supplementary information: N/@.........eeeeeeeeereeeri e e e e e e e e e e eaneans

(e.g. lot, batch or serial number, sources and numbers of items)

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and
other relevant requirements of the Directive 2014/53/EU. The product is in conformity
with the following standards and/or other normative documents:

HEALTH & SAFETY (Art. 3(1)(a)): IEC 60950-1: 2005 (2nd Edition)+A1:2009+A2:2013 and
EN 60950-1: 2006+A11:2009+A1:2010+A2:2013+AC: 2011+A12: 2011

EMC (Art. 3(1)(b)):ETSI EN 301 489-1 V2.2.0 and ETSI EN 301 489-3 V2.1.1
SPECTRUM (Art. 3(2)):ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 and ETSI EN 300 220-2 V3.1.1

OTHER (incl. Art. 3(3) and voluntary specs): Not applicable whereas:

(a) it does not interwork via networks with other apparatus and that it can be connected
to interfaces of the appropriate type throughout the Community; and/or that

(b) it does not harm public networks or its functioning nor misuse such network
resources, thereby causing an unacceptable degradation of service; and/or that

(c) it does not deal with personal data or privacy of the user; and/or that

(d) it cannot be used for fraud; and/or that

(e) it has no association with access to emergency services; and/or that

(f) it does not compromise use by users with a disability.

Technical file held by: ...Robert Bosch GMbH .........coviiiiiiieiecieee e

Place and date of issue (of this DoC): Leonberg, Germany / 16 May 2017
Sigried by.or forthe thanufaciuferiwmmsnmmsiss e mmmmmnmmsnss s

(Signature of authorized person)

Name (in print): ....... Rainer Lust é/ .{‘: ....... {/ﬁ 0 % .....................................................

i 11 - p—— Senior Vice President Busuness Lnit- BEEBE i

Name (in print): ....... [\ VTR @ L a 118 L= S T B
Title: conmaranuro Vice President Englneermg AE-BE/ENG-Bp ...................................




EG-Konformitatserklarung nach DIN EN ISO/IEC 17050-1 und DIN EN ISO/IEC 17050-2
EC Declaration of conformity in accordance with DIN EN ISO/IEC 17050-1 and DIN EN ISO/IEC 17050-2
Déclaration de conformité CE selon la norme DIN EN ISO/IEC 17050-1 et DIN EN ISO/IEC 17050-2

Nr.

No. 2017/001
No.

Anbieter:
Supplier:
Fournisseur:

Digades GmbH, digitales und analoges Schaltungsdesign

(DGZ = digades Zittau)

Adresse:
Address:
Adresse:

AuBere Weberstrafie 20, D-02763 Zittau

Produkt:
Product:
Produit:

50000864 D208L VW

Benannte Stelle:
Notified Body:
Organisme
notifié:

Eurofins Product Service GmbH
EU Identification Number: 0681

Dieses Produkt ist konform mit / The product described above is in conformity with / Le produit décrit ci-dessus est conforme a:

Dokument Nr. Document no.
Document no.

Titel / Title / Titre

Ausgabe/Ausgabedatum
Edition/Date of issue
Edition/Date de publication

Richtlinie 2014/53/EU
Directive 2014/53/EC
Directive®°2014/53/CE

Funkanlagen-Richtlinie
Radio Equipment Directive (RED)
Directive sur I'équipement radio

2014-04-16

ETSI EN 301 489-1
ETSI EN 301 489-3

Elektromagnetische Vertraglichkeit fiir Funkeinrichtungen und -dienste
Electromagnetic compatibility standard for radio equipment and services
Compatibilité électromagnétique pour les équipements et services radio

V2.2.0:2017-03
V2.1.1:2017-03

ETSI EN 300 220-2

Funkanlagen mit geringer Reichweite, Short Range Devices (SRD), Dispositifs a
courte portée

V3.1.1:2017-02

DIN EN 60 950-1 :2006+

Einrichtungen der Informationstechnik — Sicherheit

A11:2009+A1:2010+A12:2011 | Information technology equipment — Safety 2014-08
+AC:2011+A2:2013 Equipements technologies de I'information — Sécurité
Exposition des Menschen durch elektromagnetische Felder
DIN EN 62311 Human exposure to electromagnetic fields 2008-09
L’exposition humaine aux champs électromagnétiques
Fundort der harmonisierten Standards / The locality of the harmonized standards / La localité de la norme harmonisée
Amtshlatt der Europ@ischen Union
0J C 076 Official Journal of the European Union 2017-03-10

Journal officiel de I'Union européenne

Zusétzliche Angaben / Additional inf

ormation / Informations complémentaires

Das Qualititsmanagementsystem des Unternehmens Digades GmbH Zittau wurde von der TUV SUD Management Serwce GmbH nach den
Normen DIN EN IS0 9001:2008/AC:2009 und DIN ISO/TS 16949:2009 zertifiziert.
The quality management system of the company digades GmbH Zittau has been certified by the TUV SUD Management Service GmbH in
accordance with the standards DIN EN ISO 9001:2008/AC:2009 and DIN ISO/TS 16949:2009.
Le systéme de gestion de la qualité de la digades GmbH Zittau entreprise a été certifiée par la TUV SUD Management Service GmbH en
conformité avec les normes DIN EN IS0 9001:2008/AC:2009 et DIN 1SO/TS 16949:2009.

Ort und Datum der Ausstellung
Place and date of issue
Lieu et date de publication

D-02763 Zittau,

/7 05.05.2017

Lutz Berger
Geschéftsflinrer

Chief executive officer
Chef de la direction

Riidiger Klein
Entwicklungsleiter

Head of Development
Responsable du développement

Name/Name/Nom
Funktion/Position/Poste

Name/Name/ Nom

Unterschrift/ignature/Signature
Funktion/Position/Poste

/ Unterschrift/Signature/Signature




'reh

car connect

Preh Car Connect GmbH Preh Car Connect GmbH
Gewerbepark Merbitz 5 - 01156 Dresden

Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden

Tel. +49(0)351-453 55-0
Fax +49 (0)351-453 55-40

www.prehcarconnect.com

DECLARATION OF CONFORMITY Directive 2014/53/EU

Hereby we,
Preh Car Connect GmbH

Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden

Germany

Tel: +49 351/ 45355 6219

declare that this DoC is issued under our sole responsibility and that this product:

Type of device: Car Radio Infotainment-System
Type-Designation: MIB3 Ol
Trademark: VW AG
Batch/Serial number: MIB3 Ol

The following product complies with the appropriate essential requirements of the Radio
Equipment Directive (2014/53/EU) and the other relevant provisions, when used for its
intended purpose.

Object of the declaration (further identification of the radio equipment allowing
traceability; it may include a color image for the identification of the radio equipment):

Geschéftsfihrung:
Stavros Mitrakis (Vors.)
Chris Wenzel

Commerzbank AG, Filiale Dresden
IBAN: DE94 8508 0000 0502 3518 00
BIC (SWIFT-Code): DRESDEFF850

Amtsgericht Dresden
HRB 657
UST-IdNr.: DE140212281

Page 1 of 3



Preh Car Connect GmbH
Gewerbepark Merbitz 5 - 01156 Dresden

car connect

Preh Car Connect GmbH

Gewerbepark Merbitz 5
01156 Dresden

Tel. +49(0)351-453 55-0
Fax +49(0)351-453 55-40

www.prehcarconnect.com

Service(s) with Frequency Range and max. Output Power:

Bluetooth
WLAN 2,4 GHz
WLAN 5 GHz

AM
FM
DAB

2402 — 2480 MHz
2412 — 2480 MHz
5150 - 5250 MHz
5725 — 5850 MHz
531 - 1602 kHz

87,5-108,0 MHz

-2,43 (0.57 mW) EIRP
5,26 dBm (3,36 mW) EIRP
-3,25 dBm (0.47 mW) EIRP
-2,68 dBm (0.54 mW) EIRP

174,928 — 239,200 MHz (Band IlI)

The following standars have been applied:

EN 62368-1:2014/AC:2015

EN 62311:2008

EN 301 489-1
EN 301 489-17
EN 301 489-19
EN 55032 + C1
EN 55035

EN 300 328
EN 300 440
EN 301 893
EN 303 345
EN 303 413

V2.1.1
V3.1.1
V2.1.0
(2015)
(2015)

V2.1.1
V2.1.1 (2017-03)
V2.1.1 (2017-05)
V1.1.7 (2017-03)
V1.1.1 (2017-06)

Geschiftsfiihrung:
Stavros Mitrakis (Vors.)
Chris Wenzel

Commerzbank AG, Filiale Dresden
IBAN: DE94 8508 0000 0502 3518 00
BIC (SWIFT-Code): DRESDEFF850

Amtsgericht Dresden
HRB 657
UST-IdNr.: DE140212281
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" car cannect

Preh Car Connect GmbH Preh Car Connect GmbH
Gewerbepark Merbitz 5 - 01156 Dresden

Gewerbepark Merbitz g
01156 Dresden

Tel. +49(0)351-453 55-0
Fax +49(0)351-453 55-40

www.prehcarconnect.com

The notified body Telefication B.V., with norified body No. 0560 performed conformity
assessment Module B+C and issued EU-type examination certificate with:

Certificate Number: 192140110/AA/00

The Product is labelled with the CE mark:

ereb

> F R 7 car cannch
. >, 1 = Preh Car Connect G
7. Dresden, Friday, May 24, 2019 10/ C%/ Coweropnat mate e o
Marc Seidel / D-07156 Dresden

Head of Hardware Engineering
Preh Car Connect GmbH

Geschéftsfihrung:
Stavros Mitrakis (Vors.)
Chris Wenzel

Commerzbank AG, Filiale Dresden
IBAN: DE94 8508 0000 0502 3518 00
BIC (SWIFT-Code): DRESDEFF850

Amtsgericht Dresden
HRB 657
UST-ldNr.: DE140212281

Page 3 of 3



molex

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: 19/16//LTE-MBC-EU/03

We,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mérkische Strasse 72, 15806 Zossen OT Dabendorf,
Germany declare under our sole responsibility that the product

Product Name: LTE-MBC-EU
Type: LTE-MBC-EU
Product Description: Multi Band Compensor

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards
and regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)
Standards:
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC:2011+A2:2013; EN 62311:2008
EN 301 4801 v2.2.0; EN 301 489-52 v1.1.0

EN 301 511 v12.5.1; EN 301 908-1 v11.1.1, EN 301 908-2 v11.1.2; EN 301 908-13
vi1.1.2

EM 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 0001 (Part number 4N0.035.448); 0007 (Part number 4N0.035.456)

Hardware version: 002 / 003 /004 / 005 (Part number 4N0.035.446); 005 / 006 / 00T
(Part number 4N0.035.456)

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (4a) and detailed in Annex
Il of Directive 2014/53/EU has been followed with the involvement of the following
Notified Body:

CETECOM GmbH, Im Teelbruch 116, 45219 Essen, Germany
Type Examination Certificate: M17-0248-02-TEC

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 01.03.2019
Molex CVS Product Authorization:

Signature: = e b}

Name: Robert Miiller

Position: Product Certification Manager
Signature: o il "'?e’ﬂpl_ /

Mame: Guido Dornbusch

Position: VP Technology



molex

EUDECLARATION OF CONFORMITY
Neo: No: 18/21/JMWCH-180/03

We,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Mirkische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany

declare under our sole responsibility that the product

Product Name: WCH-180
Type: WCH-180
Product Description: Wireless Charger

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 60950-1:2006+A11:2000+41;2010+412:2011+AC:2011+A2:2013: EN 62311:2008
EN 301 489-1v2.2.0; EN 301 489-3 v2.1.1
EM 300 330 v2.1.1
EM 50581;2012

Supplementary information:
Software version: 31.1.8.0
Hardware version: 1/1 & 1/2

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex |l of
Directive 2014/53/EU has been followed.

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 03.06.2019

Robert Milller \['_‘* /L‘/g
Product Certification Manager £ :

Guido Dornbusch

VP Technology C’”) aVy) g



molex

EU DECLARATION OF CONFORMITY
No: No: 19/22/JAWCH-185/03

We,
Molex CVS Dabendorf GmbH, Markische Strasse 72, 15806 Zossen, Germany

declare under our sole responsibility that the product

Product Name: WCH-185
Type: WCH-185
Product Description: Wireless Charger

to which this declaration relates is in conformity with the essential requirements and other
relevant requirements. The product is in conformity with the following directives, standards and
regulations:

Directives:
- Directive 2014/53/EU (RED)
- Directive 2011/65/EU (RoHS)

Standards:
EN 60950-1:2006+A11:2009+A1:2010+A12:2011+AC2011+A2:2013; EN 62311:2008
EN 301 489-1 v2.2.0; EN 301 489-3 v2.1.1
EN 300 330 v2.1.1
EN 50581:2012

Supplementary information:
Software version: 21.1.6.8
Hardware version: 016

The conformity assessment procedure referred to in article 17 (3a) and detailed in annex Il of
Directive 2014/53/EU) has been followed.

Place of Issue: Dabendorf, Germany Date of Issue: 23.05.2019
Robert Miller v (’ - g
Product Certification Manager l}r <. T

Guido Dombusch : 1414, | J

VP Technology )r’}' /‘:f' / } |
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Huf Hilsbeck & First
He

EU Declaration of Conformity
In accordance with Directive 2014/53/EU (RED)

We, Huf Hiilsbeck & Fiirst GmbH & Co. KG
Steeger Str. 17
42551 Velbert
Germany

declare under our sole responsibility, that the product

Product: TPMS Sensor G3.8 433.92 MHz
Model: TSSRE4Dg

is in conformity with the essential requirements of Article 3 of the RED (2014/53/EU), if used for its
intended purpose.

Applied Standards:

1. Health and Safety requirements contained in Art. 3 (1) a)
e ENB62368-1:2014
o EN62479:2010

2. Protection requirements with respect to electromagnetic compatibility Art. 3 (1) b)
e ETSIEN 301 489-1V2.2.0 (2017-03)
e ETSIEN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)
e ENG61326-1:2013

3. Means of the efficient use of the radio frequency spectrum Art. 3 (2)
e ETSIEN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
e ETSIEN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

The notified body, TUV Rheinland number 0197 performed an EC type examination and issued the
certificate: RT 60120526_0001

Signed for and on behalf of Huf Hulsbeck & First GmbH & Co. KG, _. ‘
Huf Hl ck & Furst
& Co. KG L

Steeder StaRe 17+ 4 elbert—
Gstfach 10.04-80 42504/elbert

Velbert, 12.06.2017

i.A. THE?G/ rzog
Process Efectronics

Standard Electronic Compg#fAent Management and Services

Huf Hilsbeck & Fiirst GmbH & Co. KG Kommanditgesellschaft, Sitz Velbert, Registergericht Wuppertal HR A 20794, Personlich haftende
Steeger Stralle 17, 42551 Velbert Gesellschafterin:  Huf Industrieverwaltung GmbH, Sitz Velbert, Registergericht Wuppertal,
Postfach 10 04 80, 42504 Velbert HR B 17217, Geschéftsfihrer: Ulrich Hllsbeck, Thomas Tomakidi, Dr. Florian Hesse,

Johann Palluch



BiAsens C€

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: GewerbestraRe 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:

Product name: TPMS Sensor $5.03 / S5.05 433 MHz
Model: TSSRE4Uf

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014+A11:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:

Name: Notified body number:
Reference number of the certificate of notified body:

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Bretten, Germany 2020-11-16 Ralf Kessler (CTO) PR, W4
Place of issue Date of issue Name, function / /Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrae 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
L, +49 (0)7252 970-0 @ +49 (0)7252 970-350 @ www.bh-sens.com



Annex
(EN) English (DE) German (BG) Bulgarian (HR)  Croatian
(CS) Czech (DA) Danish (NL) Dutch (ET)  Estonian
(FI) Finnish (FR)  French (EL)  Greek (HU) Hungarian
(IT)  Italian (LV) Latvian (LT)  Lithuanian (MT) Maltese
(PL)  Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian (SK)  Slovak
(SL)  Slovenian (ES)  Spanish (SV) Swedish
(IS) Icelandic (NO) Norwegian

EU Declaration of Conformity
(DE) EU Konformitatserkldrung (BG) EC peknapauma 3a cvotsetcteue (HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU ProhldSeni o shodé
(DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring (ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
(FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AlAwon ocuppopdwong EE (HU) EU-Megfeleléségi Nyilatkozat (IT) Dichiarazione di conformita UE
(LV) ES Atitikties Deklaracija (LT) ES atitikties deklaracija (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de
Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (SL) Izjava EU o skladnosti
(ES) Declaracién UE de conformidad (SV) EU-forsdakran om 6verensstammelse (I1S) ESB-Samraemisyfirlysing (NO) EU-samsvarserklzaering

1. Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (BG) Mme v agpec Ha npoussoguTens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa
vyrobce: (DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja
osoite: (FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kot 8teBuvon tou kataokeuaotr: (HU) Gyarto neve és cime (IT) Nome e indirizzo del
produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (PL) Nazwa i adres
producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producdtorului: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu:
(SL) Ime in naslov proizvajalca: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccidén del fabricante: (SV) Tillverkarens namn och adress:
(I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha
Tasu Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME € eAuHCTBEHO Ha npowussoauTens. (HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo
proizvodacd. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. (DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel. (FI) Tdméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella
vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H tapovoa dnAwon cuppdpdwong
ekbidetal pe amnokAelotikr euBUVN Tou kataokevaoth. (HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége mellett adjak ki.
(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto |I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi
uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. (PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv
raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnud zodpovednost vyrobcu.
(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. (IS) Samramisyfirlysingin er
gefin Ut 4 eigin abyrgd framleidanda. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

3. Object of the declaration:
(DE) Gegenstand der Erklarung: (BG) Mpeagmet Ha aeknapaumsta: (HR) Predmet izjave: (CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleeringens genstand:
(NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde: (FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtikeipevo tng SiAwong:
(HU) A nyilatkozat térgya: (IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni:
(PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo: (RO) Obiectul declaratiei: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la
declaracion: (SV) Féremal for forsakran (1S) Hluturinn sem yfirlysingin a vid: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
¢, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 ¢ www.bh-sens.com 2/4



Brisens

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(BG) TlopeonucaHWAT npeAMeT Ha [eKnapauuaTa OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha OBWHOCTTa 3a XapMOHM3aUMA:
(HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve
shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi: (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EF-harmoniseringslovgivning: (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas iihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega:
(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdaddannon vaatimustenmukainen:
(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng
SnAwaong mou meplypddeTal mopanavw TANPEL TLG OXETIKEG VORLIKEG SLaTdEeLg evapuoviong tng Kowotntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizacids jogszabélynak: (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu
aktam (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt
hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita: (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji
spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego: (PT) O objecto da declaragdo acima descrito estda em conformidade com a
legislagdo comunitaria aplicdvel em matéria de harmonizagdo: (RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale
legislatiei comunitare de armonizare: (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prisluSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Spolocenstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti: (ES) El objeto de la declaracion descrita
anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for forsakran ovan 6verensstammer med
den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin a vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi
samhaefingarloggjof Bandalagsins: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-
harmoniseringslovgivningen:

5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (BG) Mo3oBaBaHe Ha M3MNON3BAHUTE XAaPMOHMU3UPAHWU CTAHAAPTM UM Ha APYrUTe TEXHUYECKU
cneuundmrKaLmm, No OTHOLWEHME Ha KOMTO ce Aeknapupa cboTeetcTeume: (HR) Upucivanja na odgovarajudée uskladene norme koje se upotrebljavaju
ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost: (CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly
pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje: (DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede
standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste
relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft.
(ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele véi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications
techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd oTol OXETIKA EVAPLOVIOUEVO TIPOTUTIA TTOU TEBNKaV oav Bdaon n
avapopd ot AoutEG TEXVIKEG TipodLaypadEg oe oxéon e TiG onoieg SnAwvetal n cuppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra
valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirasokr, amelyekre vonatkozdan tették a megfelelGségi nyilatkozatot. (IT) Riferimento alle norme
armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz
attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:
(LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos: (MT) Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata |-konformita:
(PL) Wskazanie odnos$nych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodnosé: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as
quais a conformidade é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice
n legdtura cu care se declara conformitatea: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie,
v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnic¢ne specifikacije
v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias al resto de
especificaciones técnicas en relacion con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som
anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras: (IS) Tilvisanir i viskomandi samhaefda
stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar taekniforskriftir sem samraemisyfirlysing midast vid: (NO) Henvisninger til de relevante harmoniserte
standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklaert samsvar med:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
¢, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 ¢ www.bh-sens.com 3/4



Brisens

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(BG) AKo e NpuaoXKUMO, HOTUGULIMPAHUAT OpraH (Mme, MAEHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U U3daae cepTuduKarta 3a EC nscneapaqe
Ha Tuna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Ozndmeny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) labi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pYyaVIOHOG (OVOpQ, aplOOG avayvweLonG) TPOYHATONOINCE piat afloAdynon Kot e§€6wae TO TLOTOMOLNTIKO e€étacng TuTou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositdé szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt:
(IT) Se del caso, I'organismo notificato (nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE
del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma pazinota institcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné ¢islo) vykonal postdenie a vydal osvedéenie
o typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska $tevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacién y emitio el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | forekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfirdade EU-typintyg:
(IS) bar sem vid a: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (NO) Hvis aktuelt, har det varslede
organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:

7. Signed for and on behalf of:
(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (BG) Mognuc 3a u ot umeto Ha: (HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem:
(DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens: (ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut:
(FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yroypadn yia Aoyaplaoud kat €€ ovoparog: (HU) Cégszer( alairas: (IT) Firmato a nome e per conto di:
(LV) Parstavja paraksts (LT) Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e
em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in vimenu: (ES) Firmado por y en nombre de:
(SV) Undertecknat for: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
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EU Declaration of Conformity (DoC)

Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: GewerbestrafRe 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

. Object of the declaration:

Product name: TPMS ECU E5.4 (G5 compact HO05) 433 MHz
Model: TSSSG4G5

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:

Directive 2014/53/EU (RED)

Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical

specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.2.0 (2017-03)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:

Name: TUV Rheinland LGA Products GmbH Notified body number: 0197

Reference number of the certificate of notified body: RT 60120531 0001

. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH

7/ i
Bretten, Germany 2020-10-15 Ralf Kessler (CTO) /// /

Place of issue Date of issue Name, function Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrale 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfithrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
\ +49 (0)7252 970-0 & +49 (0)7252 970-350 @ www.bh-sens.com
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Annex
(EN) English (DE) German (BG) Bulgarian (HR)  Croatian
(CS) Czech (DA) Danish (NL) Dutch (ET)  Estonian
(FI) Finnish (FR)  French (EL)  Greek (HU) Hungarian
(IT)  Italian (LV) Latvian (LT)  Lithuanian (MT) Maltese
(PL)  Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian (SK)  Slovak
(SL)  Slovenian (ES)  Spanish (SV) Swedish
(IS) Icelandic (NO) Norwegian

EU Declaration of Conformity
(DE) EU Konformitatserkldrung (BG) EC peknapauma 3a cvotsetcteue (HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU ProhldSeni o shodé
(DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring (ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
(FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AlAwon ocuppopdwong EE (HU) EU-Megfeleléségi Nyilatkozat (IT) Dichiarazione di conformita UE
(LV) ES Atitikties Deklaracija (LT) ES atitikties deklaracija (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de
Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (SL) Izjava EU o skladnosti
(ES) Declaracién UE de conformidad (SV) EU-forsdakran om 6verensstammelse (I1S) ESB-Samraemisyfirlysing (NO) EU-samsvarserklzaering

1. Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (BG) Mme v agpec Ha npoussoguTens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa
vyrobce: (DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja
osoite: (FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kot 8teBuvon tou kataokeuaotr: (HU) Gyarto neve és cime (IT) Nome e indirizzo del
produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (PL) Nazwa i adres
producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producdtorului: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu:
(SL) Ime in naslov proizvajalca: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccidén del fabricante: (SV) Tillverkarens namn och adress:
(I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha
Tasu Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME € eAuHCTBEHO Ha npowussoauTens. (HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo
proizvodacd. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. (DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel. (FI) Tdméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella
vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H tapovoa dnAwon cuppdpdwong
ekbidetal pe amnokAelotikr euBUVN Tou kataokevaoth. (HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége mellett adjak ki.
(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto |I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi
uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. (PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv
raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnud zodpovednost vyrobcu.
(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. (IS) Samramisyfirlysingin er
gefin Ut 4 eigin abyrgd framleidanda. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

3. Object of the declaration:
(DE) Gegenstand der Erklarung: (BG) Mpeagmet Ha aeknapaumsta: (HR) Predmet izjave: (CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleeringens genstand:
(NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde: (FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtikeipevo tng SiAwong:
(HU) A nyilatkozat térgya: (IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni:
(PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo: (RO) Obiectul declaratiei: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la
declaracion: (SV) Féremal for forsakran (1S) Hluturinn sem yfirlysingin a vid: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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Brisens

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(BG) TlopeonucaHWAT npeAMeT Ha [eKnapauuaTa OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha OBWHOCTTa 3a XapMOHM3aUMA:
(HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve
shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi: (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EF-harmoniseringslovgivning: (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas iihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega:
(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdaddannon vaatimustenmukainen:
(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng
SnAwaong mou meplypddeTal mopanavw TANPEL TLG OXETIKEG VORLIKEG SLaTdEeLg evapuoviong tng Kowotntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizacids jogszabélynak: (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu
aktam (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt
hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita: (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji
spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego: (PT) O objecto da declaragdo acima descrito estda em conformidade com a
legislagdo comunitaria aplicdvel em matéria de harmonizagdo: (RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale
legislatiei comunitare de armonizare: (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prisluSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Spolocenstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti: (ES) El objeto de la declaracion descrita
anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for forsakran ovan 6verensstammer med
den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin a vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi
samhaefingarloggjof Bandalagsins: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-
harmoniseringslovgivningen:

5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (BG) Mo3oBaBaHe Ha M3MNON3BAHUTE XAaPMOHMU3UPAHWU CTAHAAPTM UM Ha APYrUTe TEXHUYECKU
cneuundmrKaLmm, No OTHOLWEHME Ha KOMTO ce Aeknapupa cboTeetcTeume: (HR) Upucivanja na odgovarajudée uskladene norme koje se upotrebljavaju
ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost: (CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly
pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje: (DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede
standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste
relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft.
(ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele véi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications
techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd oTol OXETIKA EVAPLOVIOUEVO TIPOTUTIA TTOU TEBNKaV oav Bdaon n
avapopd ot AoutEG TEXVIKEG TipodLaypadEg oe oxéon e TiG onoieg SnAwvetal n cuppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra
valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirasokr, amelyekre vonatkozdan tették a megfelelGségi nyilatkozatot. (IT) Riferimento alle norme
armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz
attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:
(LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos: (MT) Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata |-konformita:
(PL) Wskazanie odnos$nych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodnosé: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as
quais a conformidade é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice
n legdtura cu care se declara conformitatea: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie,
v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnic¢ne specifikacije
v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias al resto de
especificaciones técnicas en relacion con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som
anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras: (IS) Tilvisanir i viskomandi samhaefda
stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar taekniforskriftir sem samraemisyfirlysing midast vid: (NO) Henvisninger til de relevante harmoniserte
standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklaert samsvar med:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(BG) AKo e NpuaoXKUMO, HOTUGULIMPAHUAT OpraH (Mme, MAEHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U U3daae cepTuduKarta 3a EC nscneapaqe
Ha Tuna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Ozndmeny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) labi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pYyaVIOHOG (OVOpQ, aplOOG avayvweLonG) TPOYHATONOINCE piat afloAdynon Kot e§€6wae TO TLOTOMOLNTIKO e€étacng TuTou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositdé szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt:
(IT) Se del caso, I'organismo notificato (nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE
del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma pazinota institcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné ¢islo) vykonal postdenie a vydal osvedéenie
o typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska $tevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacién y emitio el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | forekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfirdade EU-typintyg:
(IS) bar sem vid a: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (NO) Hvis aktuelt, har det varslede
organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:

7. Signed for and on behalf of:
(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (BG) Mognuc 3a u ot umeto Ha: (HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem:
(DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens: (ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut:
(FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yroypadn yia Aoyaplaoud kat €€ ovoparog: (HU) Cégszer( alairas: (IT) Firmato a nome e per conto di:
(LV) Parstavja paraksts (LT) Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e
em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in vimenu: (ES) Firmado por y en nombre de:
(SV) Undertecknat for: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
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EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: Gewerbestralle 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:

Product name: TPMS ECU E5.5 (G5 compact H06) 433 MHz
Model: TSSSG4G5b

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014+A11:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-3 vV2.1.1 (2019-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 Vv3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:

Name: Notified body number:
Reference number of the certificate of notified body:

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
1
Bretten, Germany 2020-11-16 Ralf Kessler (CTO) pp¢. L £ ¢
Place of issue Date of issue Name, function Y Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrale 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschaéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
t, +49 (0)7252 970-0 = +49 (0)7252 970-350 & www.bh-sens.com



Annex
(EN) English (DE) German (BG) Bulgarian (HR)  Croatian
(CS) Czech (DA) Danish (NL) Dutch (ET)  Estonian
(FI) Finnish (FR)  French (EL)  Greek (HU) Hungarian
(IT)  Italian (LV) Latvian (LT)  Lithuanian (MT) Maltese
(PL)  Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian (SK)  Slovak
(SL)  Slovenian (ES)  Spanish (SV) Swedish
(IS) Icelandic (NO) Norwegian

EU Declaration of Conformity
(DE) EU Konformitatserkldrung (BG) EC peknapauma 3a cvotsetcteue (HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU ProhldSeni o shodé
(DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring (ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus
(FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AlAwon ocuppopdwong EE (HU) EU-Megfeleléségi Nyilatkozat (IT) Dichiarazione di conformita UE
(LV) ES Atitikties Deklaracija (LT) ES atitikties deklaracija (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de
Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (SL) Izjava EU o skladnosti
(ES) Declaracién UE de conformidad (SV) EU-forsdakran om 6verensstammelse (I1S) ESB-Samraemisyfirlysing (NO) EU-samsvarserklzaering

1. Name and address of the manufacturer:

(DE) Name und Anschrift des Herstellers: (BG) Mme v agpec Ha npoussoguTens: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa
vyrobce: (DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja
osoite: (FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kot 8teBuvon tou kataokeuaotr: (HU) Gyarto neve és cime (IT) Nome e indirizzo del
produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (PL) Nazwa i adres
producenta: (PT) Nome e endereco do fabricante: (RO) Numele si adresa producdtorului: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu:
(SL) Ime in naslov proizvajalca: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccidén del fabricante: (SV) Tillverkarens namn och adress:
(I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha
Tasu Aeknapaums 3a CbOTBETCTBME € eAuHCTBEHO Ha npowussoauTens. (HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je iskljucivo
proizvodacd. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost vyrobce. (DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa
fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) Kdesolev
vastavusdeklaratsioon on vilja antud tootja ainuvastutusel. (FI) Tdméa vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella
vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H tapovoa dnAwon cuppdpdwong
ekbidetal pe amnokAelotikr euBUVN Tou kataokevaoth. (HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelGssége mellett adjak ki.
(IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto |I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) ST atbilstibas deklaracija ir izdota vienigi
uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg
taht ir-responsabbilta unika tal-manifattur. (PL) Niniejsza deklaracje zgodnosci wydaje sie na wytaczng odpowiedzialno$¢ producenta.
(PT) A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv
raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydava na vyhradnud zodpovednost vyrobcu.
(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izklju¢no proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva
responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om 6verensstimmelse utfardas pa tillverkarens eget ansvar. (IS) Samramisyfirlysingin er
gefin Ut 4 eigin abyrgd framleidanda. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar.

3. Object of the declaration:
(DE) Gegenstand der Erklarung: (BG) Mpeagmet Ha aeknapaumsta: (HR) Predmet izjave: (CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleeringens genstand:
(NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde: (FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtikeipevo tng SiAwong:
(HU) A nyilatkozat térgya: (IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni:
(PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo: (RO) Obiectul declaratiei: (SK) Predmet vyhlasenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la
declaracion: (SV) Féremal for forsakran (1S) Hluturinn sem yfirlysingin a vid: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraRe 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfiihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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Brisens

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(BG) TlopeonucaHWAT npeAMeT Ha [eKnapauuaTa OTroBaps Ha CbOTBETHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha OBWHOCTTa 3a XapMOHM3aUMA:
(HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve
shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi: (DA) Genstanden for erklaeringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med
den relevante EF-harmoniseringslovgivning: (NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire
harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav toode on kooskdlas iihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega:
(FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdaddannon vaatimustenmukainen:
(FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng
SnAwaong mou meplypddeTal mopanavw TANPEL TLG OXETIKEG VORLIKEG SLaTdEeLg evapuoviong tng Kowotntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizacids jogszabélynak: (IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente
normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu
aktam (LT) Pirmiau aprasytas deklaracijos objektas atitinka susijusius derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt
hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-Komunita: (PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji
spetnia wymogi wspdlnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego: (PT) O objecto da declaragdo acima descrito estda em conformidade com a
legislagdo comunitaria aplicdvel em matéria de harmonizagdo: (RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale
legislatiei comunitare de armonizare: (SK) Uvedeny predmet vyhldsenia je v sulade s prisluSnymi harmonizacnymi pravnymi predpismi
Spolocenstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti: (ES) El objeto de la declaracion descrita
anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for forsakran ovan 6verensstammer med
den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin a vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi
samhaefingarloggjof Bandalagsins: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-
harmoniseringslovgivningen:

5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to

which conformity is declared:

(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (BG) Mo3oBaBaHe Ha M3MNON3BAHUTE XAaPMOHMU3UPAHWU CTAHAAPTM UM Ha APYrUTe TEXHUYECKU
cneuundmrKaLmm, No OTHOLWEHME Ha KOMTO ce Aeknapupa cboTeetcTeume: (HR) Upucivanja na odgovarajudée uskladene norme koje se upotrebljavaju
ili upucivanje na druge tehnicke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost: (CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly
pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichz zékladé se shoda prohlasuje: (DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede
standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste
relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities, waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft.
(ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele véi muudele tehnilistele spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus
niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres spécifications
techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd oTol OXETIKA EVAPLOVIOUEVO TIPOTUTIA TTOU TEBNKaV oav Bdaon n
avapopd ot AoutEG TEXVIKEG TipodLaypadEg oe oxéon e TiG onoieg SnAwvetal n cuppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvanyokra
valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirasokr, amelyekre vonatkozdan tették a megfelelGségi nyilatkozatot. (IT) Riferimento alle norme
armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz
attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba:
(LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis, nuorodos: (MT) Ir-referenzi ghall-
istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom qed tigi ddikjarata |-konformita:
(PL) Wskazanie odnos$nych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych
deklarowana jest zgodnosé: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicdveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as
quais a conformidade é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice
n legdtura cu care se declara conformitatea: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné technické Specifikacie,
v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge tehnic¢ne specifikacije
v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias al resto de
especificaciones técnicas en relacion con las que se declara la conformidad: (SV) Hanvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som
anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka 6verensstammelsen forsakras: (IS) Tilvisanir i viskomandi samhaefda
stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar taekniforskriftir sem samraemisyfirlysing midast vid: (NO) Henvisninger til de relevante harmoniserte
standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erklaert samsvar med:
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6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(BG) AKo e NpuaoXKUMO, HOTUGULIMPAHUAT OpraH (Mme, MAEHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U U3daae cepTuduKarta 3a EC nscneapaqe
Ha Tuna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Ozndmeny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikdt EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) labi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, I'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pYyaVIOHOG (OVOpQ, aplOOG avayvweLonG) TPOYHATONOINCE piat afloAdynon Kot e§€6wae TO TLOTOMOLNTIKO e€étacng TuTou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositdé szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgalati tanusitvanyt:
(IT) Se del caso, I'organismo notificato (nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE
del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma pazinota institcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikatg:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné ¢islo) vykonal postdenie a vydal osvedéenie
o typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska $tevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacién y emitio el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | forekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfirdade EU-typintyg:
(IS) bar sem vid a: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (NO) Hvis aktuelt, har det varslede
organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:

7. Signed for and on behalf of:
(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (BG) Mognuc 3a u ot umeto Ha: (HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem:
(DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens: (ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut:
(FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yroypadn yia Aoyaplaoud kat €€ ovoparog: (HU) Cégszer( alairas: (IT) Firmato a nome e per conto di:
(LV) Parstavja paraksts (LT) Uz ka ir kieno vardu pasirasyta: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e
em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in vimenu: (ES) Firmado por y en nombre de:
(SV) Undertecknat for: (IS) Undirritad fyrir og fyrir hond: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
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[

EU Declaration of Conformity (DoC)

. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: Gewerbestralle 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

. Object of the declaration:

Product name: TPMS Sensor G2.4 433 MHz
Model: TSSREA4Td

. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union

harmonisation legislations:

Directive 2014/53/EU (RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical

specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.2.0 (2017-03)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:

Name: TUV Rheinland LGA Products GmbH Notified body number: 0197

Reference number of the certificate of notified body: RT 60120528 0001

. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH

Bretten, Germany 2020-10-15 Ralf Kessler (CTO) W

Place of issue Date of issue Name, function /Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestralle 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfuhrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
\, +49 (0)7252 970-0 = +49 (0)7252 970-350 & www.bh-sens.com



Brisens

Annex
(EN)  English (reference) (DE) German (AL)  Albanian (BS)  Bosnian
(BG) Bulgarian (HR) Croatian (CS)  Czech (DA) Danish
(NL)  Dutch (ET)  Estonian (F1) Finnish (FR)  French
(EL) Greek (HU)  Hungarian (1S) Icelandic (IT) Italian
(LV)  Latvian (LT) Lithuanian (MK) Macedonian (MT) Maltese
(NO) Norwegian (PL) Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian
(SR)  Serbian (SK)  Slovak (SL) Slovenian (ES)  Spanish
(SV)  Swedish (TR)  Turkish

EU Declaration of Conformity

(DE) EU Konformitatserklarung (AL) Deklarata e konformitetit e BE -sé (BS) EU izjava o uskladenosti (BG) EC aeknapauua 3a CbOTBETCTBME
(HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohlaseni o shodé (DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring
(ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus (FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AnAwon cuppopdwong EE
(HU) EU-MegfelelGségi Nyilatkozat (IS) ESB-Samraemisyfirlysing (IT) Dichiarazione di conformita UE (LV) ES Atitikties Deklaracija
(LT) ES atitikties deklaracija (MK) [deknapauuja 3a coobpasHoct Ha EY (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE
(NO) EU-samsvarserklaering (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE
(SR) EY wusjasa o ycarnaweHoct (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (ES) Declaraciéon UE de conformidad
(SV) EU-forsakran om Gverensstaimmelse (TR) AB uygunluk beyani

Name and address of the manufacturer:

(DE) Name wund Anschrift des Herstellers: (AL) Emri dhe adresa e prodhuesit: (BS) Naziv i adresa proizvodaca:
(BG) Wme wu appec Ha npowussogutensa: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa vyrobce:
(DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja osoite:
(FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kat StebBuvon tou katackeuaoth: (HU) Gyartd neve és cime: (I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda:
(ITY Nome e indirizzo del produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas:
(MK) WMme un apgpeca Ha npoussogutenor: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:
(PL) Nazwa i adres producenta: (PT) Nome e enderego do fabricante: (RO) Numele si adresa producatorului:
(SR) Ume 1 agpeca npomssohaya: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccién del fabricante:
(SV) Tillverkarens namn och adress: (TR) Ureticinin adi ve adresi:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (AL) Prodhuesi mban pérgjegjésiné e
vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. (BS) Proizvodac snosi iskljuivu odgovornost za izdavanje ove izjave o uskladenosti.
(BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha Tasu AeKnapauma 3a CbOTBETCTBUE € eMHCTBeHO Ha npoussogutens. (HR) Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je iskljuivo proizvoda¢. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost wvyrobce.
(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) K&esolev vastavusdeklaratsioon on vdlja antud tootja ainuvastutusel.
(FI) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H mapoloa &nAwon cuppopdwaong ekdibetal Pe AmOKAELOTIKY €UBUVN TOU KOTOOKEUOOTH.
(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelssége mellett adjik ki. (I1S) Samraemisyfirlysingin er gefin Ut a eigin abyrgd
framleidanda. (IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) 5T atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MK) Mpoussoautenot uma
e[IMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M3jaBatbe Ha OBaa Aeknapaumja 3a coobpasHoct. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-manifattur. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar. (PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci
wydaje sie na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. (PT) A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SR) Mpoussohau
CHOCM MUCK/bYYMBY OArOBOPHOCT 3a U34aBarbe oBe u3jase o ycarnaweHocTu. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydédva na vyhradnd zodpovednost
vyrobcu. (SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om &verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
(TR) Uretici, bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden tek basina sorumludur.
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3. Object of the declaration:

(DE) Gegenstand der Erklarung: (AL) Subjekti i deklaratés: (BS) Predmet deklaracije: (BG) Mpeamet Ha aeknapauumaTa: (HR) Predmet izjave:
(CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleringens genstand: (NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde:
(FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtwkeipevo tng SnAwong: (HU) A nyilatkozat targya: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid:
(IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSsmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MK) [Mpeametr Ha peknapauujata:
(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for: (PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo:
(RO) Obiectul declaratiei: (SR) Mpeamer peknapaumje: (SK) Predmet vyhldsenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la declaracién:
(SV) Féremal for forsakran (TR) Deklarasyonun konusu:

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(AL) Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Komunitetit: (BS) Gore opisani cilj
deklaracije u skladu je sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju: (BG) lopeonucaHuAT NnpeaMeT Ha AeKnapaumaTa oTrosaps Ha
CbOTBETHOTO 3aKOHOZATeNcTBo Ha O6uwHocTTa 3a xapmonusauma: (HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom
zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi:
(DA) Genstanden for erkleringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning:
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on kooskdlas tihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdddannon vaatimustenmukainen: (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng SnAwaong mou meplypddetal mapandvw TANPEL TIG OXETIKES
VOULIKEG SLaTAgeLg evappoviong tng Kowdtntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizécios
jogszabalynak: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin @ vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi samhaefingarloggjof Bandalagsins:
(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais
deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam (LT) Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MK) LienTta Ha aeknapaumjata onuwaHa norope e Bo COMIAcHOCT CO PeeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
ycornacysare Ha 3aegHuuata: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-
Komunita: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-harmoniseringslovgivningen:
(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspolnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego:
(PT) O objecto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de harmonizagdo:
(RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei comunitare de armonizare: (SR) l'ope onucaHu o6jekat
je y cknagy ca peneBaHTHMM 3aKOHOAABCTBOM 3ajegHuue o ycknahusamy: (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v sdlade s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:
(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for
forsakran ovan Gverensstimmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (TR) Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili
Topluluk uyum mevzuatina uygundur:
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5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (AL) Tregimi i standardeve pérkatése té harmonizuara mbi té cilat baza ose treguesi i specifikimeve
té tjera teknike né lidhje me té cilat konformiteti deklarohet: (BS) Navodenje relevantnih harmoniziranih standarda na kojima se temelje ili
navodenje drugih tehnickih specifikacija u odnosu na koje se deklarira uskladenost: (BG) Mo3oBaBaHe Ha W3NOA3BaHUTE XapPMOHM3UPAHU
CTaHAAPTU UM Ha APYruTe TEXHUYECKM cneupudmKaLmm, No OTHOLWEHWE Ha KOUTO ce Aeknapupa cbotetcTeue: (HR) Upucivanja na odgovarajuée
uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnic¢ke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost:
(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichZ zakladé se shoda prohlasuje:
(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres
overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities,
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. (ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele vdi muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty,
tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées
pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd ota oxetikd
€VOPHOVIOMEVA TIPOTUTIOL TTou Té€BNKav oav Bdaon f avadopd ot AoUTEG TEXVIKEG TpodilaypadéG o oxéon Me TG omoleg SnAwvetal n
ouppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirdsokr, amelyekre vonatkozoan tették a
megfelelGségi nyilatkozatot. (IS) Tilvisanir i vidkomandi samhaefda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teaekniforskriftir sem
samraemisyfirlysing midast vid: (IT) Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le
quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis, nuorodos: (MK) HasHauyBatbe Ha cOOZBETHWUTE YCOraceHn CTaHAAPAM BP3 OCHOBA Ha KoM ce HaBeayBaaT UAM HaBeayBaaT
OpyrvTe TeXHUYKM cneuundurKaumm Bo 04HOC Ha Kom ce nporiacysa coobpasHocT: (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw,
jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata |-konformita: (NO) Henvisninger til de relevante
harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erkleert samsvar med: (PL) Wskazanie
odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnos¢: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade
é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice in legatura cu care se
declard conformitatea: (SR) HaBoherbe peneBaHTHUX XapMOHM30BaHWUX CTaHAAPAA Ha KOjUMa Ce 3acHMBa WK HaBohere APYrUX TEXHUYKUX
cneuundurKaumja y ofHoOCy Ha Koje ce aeknapuwe ycarnaweHoct: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné
technické $pecifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge
tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias
al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara la conformidad: (SV) Héanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Overensstammelsen forsdkras:
(TR) Uygunluk ile ilgili olarak diger teknik sartnamelerin dayanaginin veya gostergesinin beyan edildigi ilgili uyumlastiriimig standartlarin
belirtiimesi:
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6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(AL) Nése éshté e aplikueshme, trupi i njoftuar (emri, numri i identifikimit) kreu njé vlerésim dhe léshoi certifikatén e provimit té tipit BE:
(BS) Ako je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv, identifikacijski broj) je izvrSilo procjenu i izdalo certifikat o pregledu tipa EU:
(BG) AKO € NpUA0KMMO, HOTUGULMPAHUAT OpraH (Mme, MaeHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U u3dane ceptudukara 3a EC nscneasaqe
Ha tvna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Oznameny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikat EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) ldbi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, |'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katoadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pyavIoNAS (Ovopa, aplOog avayvwpeLong) mpaypatonoinoe pia aflohdynon kot eE£8wae To motonolnTiko e€étaocng tumou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositd szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgdlati tanusitvanyt:
(IS) Par sem vid &: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (IT) Se del caso, I'organismo notificato
(nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma
pazinota institlcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikata: (MK) Jokonky e
NPUMEHNNBO, OBNACTEHOTO TeNno (Mme, MAEHTUOUKALMCKM BPOj) M3BPLUM NPOLEHKA M M3gage cepTUdMKAT 3a UCNUTyBakbe of, TMNoT EY:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic¢-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(NO) Hvis aktuelt, har det varslede organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SR) AKo je npMMeH/bUMBO, UMEHOBAHO TeNo (Ha3une, MaeHTUdUKaLMOHM BPOj) je U3BPLIMAO NPOLEHY U U34aN0
ceptudmKart o nperneay Tvna EY: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné Cislo) vykonal postudenie a vydal osvedcenie o
typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska Stevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacion y emitié el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | férekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfiardade EU-typintyg
(TR) Varsa, onaylanmis kurulus (isim, kimlik numarasi) bir degerlendirme yapti ve AB tip inceleme sertifikasini verdi:

7. Signed for and on behalf of:

(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (AL) Nénshkruar pér dhe né emér té: (BS) Potpisano za i u ime: (BG) Mognuc 3a 1 oT UMETO Ha:
(HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem: (DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens:
(ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut: (FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yrmoypadn yia Aoyaplacpod kot €
ovopatog: (HU) Cégszer(i aldirds: (I1S) Undirritad fyrir og fyrir hond: (IT) Firmato a nome e per conto di: (LV) Parstavja paraksts
(LT) UZ ka ir kieno vardu pasirasyta: (MK) MoTtnuwaHo 3a u Bo ume Ha: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
(PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SR) MoTnucaHo 3a 1 y ume:
(SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in v imenu: (ES) Firmado por y en nombre de: (SV) Undertecknat for:
(TR) Sunlar adina ve adina imzalanmistir:
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BiAsens C€

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: GewerbestraRe 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:

Product name: TPMS Sensor $5.03 / S5.05 433 MHz
Model: TSSRE4Uf

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014+A11:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:

Name: Notified body number:
Reference number of the certificate of notified body:

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Bretten, Germany 2020-11-16 Ralf Kessler (CTO) PR, W4
Place of issue Date of issue Name, function / /Signature
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Brisens

Annex
(EN)  English (reference) (DE) German (AL)  Albanian (BS)  Bosnian
(BG) Bulgarian (HR) Croatian (CS)  Czech (DA) Danish
(NL)  Dutch (ET)  Estonian (F1) Finnish (FR)  French
(EL) Greek (HU)  Hungarian (1S) Icelandic (IT) Italian
(LV)  Latvian (LT) Lithuanian (MK) Macedonian (MT) Maltese
(NO) Norwegian (PL) Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian
(SR)  Serbian (SK)  Slovak (SL) Slovenian (ES)  Spanish
(SV)  Swedish (TR)  Turkish

EU Declaration of Conformity

(DE) EU Konformitatserklarung (AL) Deklarata e konformitetit e BE -sé (BS) EU izjava o uskladenosti (BG) EC aeknapauua 3a CbOTBETCTBME
(HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohlaseni o shodé (DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring
(ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus (FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AnAwon cuppopdwong EE
(HU) EU-MegfelelGségi Nyilatkozat (IS) ESB-Samraemisyfirlysing (IT) Dichiarazione di conformita UE (LV) ES Atitikties Deklaracija
(LT) ES atitikties deklaracija (MK) [deknapauuja 3a coobpasHoct Ha EY (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE
(NO) EU-samsvarserklaering (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE
(SR) EY wusjasa o ycarnaweHoct (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (ES) Declaraciéon UE de conformidad
(SV) EU-forsakran om Gverensstaimmelse (TR) AB uygunluk beyani

Name and address of the manufacturer:

(DE) Name wund Anschrift des Herstellers: (AL) Emri dhe adresa e prodhuesit: (BS) Naziv i adresa proizvodaca:
(BG) Wme wu appec Ha npowussogutensa: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa vyrobce:
(DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja osoite:
(FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kat StebBuvon tou katackeuaoth: (HU) Gyartd neve és cime: (I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda:
(ITY Nome e indirizzo del produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas:
(MK) WMme un apgpeca Ha npoussogutenor: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:
(PL) Nazwa i adres producenta: (PT) Nome e enderego do fabricante: (RO) Numele si adresa producatorului:
(SR) Ume 1 agpeca npomssohaya: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccién del fabricante:
(SV) Tillverkarens namn och adress: (TR) Ureticinin adi ve adresi:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (AL) Prodhuesi mban pérgjegjésiné e
vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. (BS) Proizvodac snosi iskljuivu odgovornost za izdavanje ove izjave o uskladenosti.
(BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha Tasu AeKnapauma 3a CbOTBETCTBUE € eMHCTBeHO Ha npoussogutens. (HR) Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je iskljuivo proizvoda¢. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost wvyrobce.
(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) K&esolev vastavusdeklaratsioon on vdlja antud tootja ainuvastutusel.
(FI) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H mapoloa &nAwon cuppopdwaong ekdibetal Pe AmOKAELOTIKY €UBUVN TOU KOTOOKEUOOTH.
(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelssége mellett adjik ki. (I1S) Samraemisyfirlysingin er gefin Ut a eigin abyrgd
framleidanda. (IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) 5T atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MK) Mpoussoautenot uma
e[IMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M3jaBatbe Ha OBaa Aeknapaumja 3a coobpasHoct. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-manifattur. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar. (PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci
wydaje sie na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. (PT) A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SR) Mpoussohau
CHOCM MUCK/bYYMBY OArOBOPHOCT 3a U34aBarbe oBe u3jase o ycarnaweHocTu. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydédva na vyhradnd zodpovednost
vyrobcu. (SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om &verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
(TR) Uretici, bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden tek basina sorumludur.
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Brisens

3. Object of the declaration:

(DE) Gegenstand der Erklarung: (AL) Subjekti i deklaratés: (BS) Predmet deklaracije: (BG) Mpeamet Ha aeknapauumaTa: (HR) Predmet izjave:
(CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleringens genstand: (NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde:
(FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtwkeipevo tng SnAwong: (HU) A nyilatkozat targya: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid:
(IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSsmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MK) [Mpeametr Ha peknapauujata:
(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for: (PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo:
(RO) Obiectul declaratiei: (SR) Mpeamer peknapaumje: (SK) Predmet vyhldsenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la declaracién:
(SV) Féremal for forsakran (TR) Deklarasyonun konusu:

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(AL) Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Komunitetit: (BS) Gore opisani cilj
deklaracije u skladu je sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju: (BG) lopeonucaHuAT NnpeaMeT Ha AeKnapaumaTa oTrosaps Ha
CbOTBETHOTO 3aKOHOZATeNcTBo Ha O6uwHocTTa 3a xapmonusauma: (HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom
zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi:
(DA) Genstanden for erkleringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning:
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on kooskdlas tihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdddannon vaatimustenmukainen: (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng SnAwaong mou meplypddetal mapandvw TANPEL TIG OXETIKES
VOULIKEG SLaTAgeLg evappoviong tng Kowdtntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizécios
jogszabalynak: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin @ vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi samhaefingarloggjof Bandalagsins:
(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais
deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam (LT) Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MK) LienTta Ha aeknapaumjata onuwaHa norope e Bo COMIAcHOCT CO PeeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
ycornacysare Ha 3aegHuuata: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-
Komunita: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-harmoniseringslovgivningen:
(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspolnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego:
(PT) O objecto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de harmonizagdo:
(RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei comunitare de armonizare: (SR) l'ope onucaHu o6jekat
je y cknagy ca peneBaHTHMM 3aKOHOAABCTBOM 3ajegHuue o ycknahusamy: (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v sdlade s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:
(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for
forsakran ovan Gverensstimmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (TR) Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili
Topluluk uyum mevzuatina uygundur:
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5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (AL) Tregimi i standardeve pérkatése té harmonizuara mbi té cilat baza ose treguesi i specifikimeve
té tjera teknike né lidhje me té cilat konformiteti deklarohet: (BS) Navodenje relevantnih harmoniziranih standarda na kojima se temelje ili
navodenje drugih tehnickih specifikacija u odnosu na koje se deklarira uskladenost: (BG) Mo3oBaBaHe Ha W3NOA3BaHUTE XapPMOHM3UPAHU
CTaHAAPTU UM Ha APYruTe TEXHUYECKM cneupudmKaLmm, No OTHOLWEHWE Ha KOUTO ce Aeknapupa cbotetcTeue: (HR) Upucivanja na odgovarajuée
uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnic¢ke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost:
(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichZ zakladé se shoda prohlasuje:
(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres
overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities,
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. (ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele vdi muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty,
tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées
pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd ota oxetikd
€VOPHOVIOMEVA TIPOTUTIOL TTou Té€BNKav oav Bdaon f avadopd ot AoUTEG TEXVIKEG TpodilaypadéG o oxéon Me TG omoleg SnAwvetal n
ouppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirdsokr, amelyekre vonatkozoan tették a
megfelelGségi nyilatkozatot. (IS) Tilvisanir i vidkomandi samhaefda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teaekniforskriftir sem
samraemisyfirlysing midast vid: (IT) Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le
quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis, nuorodos: (MK) HasHauyBatbe Ha cOOZBETHWUTE YCOraceHn CTaHAAPAM BP3 OCHOBA Ha KoM ce HaBeayBaaT UAM HaBeayBaaT
OpyrvTe TeXHUYKM cneuundurKaumm Bo 04HOC Ha Kom ce nporiacysa coobpasHocT: (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw,
jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata |-konformita: (NO) Henvisninger til de relevante
harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erkleert samsvar med: (PL) Wskazanie
odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnos¢: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade
é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice in legatura cu care se
declard conformitatea: (SR) HaBoherbe peneBaHTHUX XapMOHM30BaHWUX CTaHAAPAA Ha KOjUMa Ce 3acHMBa WK HaBohere APYrUX TEXHUYKUX
cneuundurKaumja y ofHoOCy Ha Koje ce aeknapuwe ycarnaweHoct: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné
technické $pecifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge
tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias
al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara la conformidad: (SV) Héanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Overensstammelsen forsdkras:
(TR) Uygunluk ile ilgili olarak diger teknik sartnamelerin dayanaginin veya gostergesinin beyan edildigi ilgili uyumlastiriimig standartlarin
belirtiimesi:
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6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(AL) Nése éshté e aplikueshme, trupi i njoftuar (emri, numri i identifikimit) kreu njé vlerésim dhe léshoi certifikatén e provimit té tipit BE:
(BS) Ako je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv, identifikacijski broj) je izvrSilo procjenu i izdalo certifikat o pregledu tipa EU:
(BG) AKO € NpUA0KMMO, HOTUGULMPAHUAT OpraH (Mme, MaeHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U u3dane ceptudukara 3a EC nscneasaqe
Ha tvna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Oznameny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikat EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) ldbi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, |'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katoadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pyavIoNAS (Ovopa, aplOog avayvwpeLong) mpaypatonoinoe pia aflohdynon kot eE£8wae To motonolnTiko e€étaocng tumou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositd szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgdlati tanusitvanyt:
(IS) Par sem vid &: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (IT) Se del caso, I'organismo notificato
(nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma
pazinota institlcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikata: (MK) Jokonky e
NPUMEHNNBO, OBNACTEHOTO TeNno (Mme, MAEHTUOUKALMCKM BPOj) M3BPLUM NPOLEHKA M M3gage cepTUdMKAT 3a UCNUTyBakbe of, TMNoT EY:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic¢-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(NO) Hvis aktuelt, har det varslede organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SR) AKo je npMMeH/bUMBO, UMEHOBAHO TeNo (Ha3une, MaeHTUdUKaLMOHM BPOj) je U3BPLIMAO NPOLEHY U U34aN0
ceptudmKart o nperneay Tvna EY: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné Cislo) vykonal postudenie a vydal osvedcenie o
typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska Stevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacion y emitié el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | férekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfiardade EU-typintyg
(TR) Varsa, onaylanmis kurulus (isim, kimlik numarasi) bir degerlendirme yapti ve AB tip inceleme sertifikasini verdi:

7. Signed for and on behalf of:

(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (AL) Nénshkruar pér dhe né emér té: (BS) Potpisano za i u ime: (BG) Mognuc 3a 1 oT UMETO Ha:
(HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem: (DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens:
(ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut: (FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yrmoypadn yia Aoyaplacpod kot €
ovopatog: (HU) Cégszer(i aldirds: (I1S) Undirritad fyrir og fyrir hond: (IT) Firmato a nome e per conto di: (LV) Parstavja paraksts
(LT) UZ ka ir kieno vardu pasirasyta: (MK) MoTtnuwaHo 3a u Bo ume Ha: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
(PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SR) MoTnucaHo 3a 1 y ume:
(SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in v imenu: (ES) Firmado por y en nombre de: (SV) Undertecknat for:
(TR) Sunlar adina ve adina imzalanmistir:
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EU Declaration of Conformity (DoC)

Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: GewerbestrafRe 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

. Object of the declaration:

Product name: TPMS ECU E5.4 (G5 compact HO05) 433 MHz
Model: TSSSG4G5

The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:

Directive 2014/53/EU (RED)

Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical

specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1V2.2.0 (2017-03)

ETSI EN 301 489-3 V2.1.1 (2017-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 V3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:

Name: TUV Rheinland LGA Products GmbH Notified body number: 0197

Reference number of the certificate of notified body: RT 60120531 0001

. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH

7/ i
Bretten, Germany 2020-10-15 Ralf Kessler (CTO) /// /

Place of issue Date of issue Name, function Signature

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, Gewerbestrale 40, 75015 Bretten, Germany
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfithrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
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Annex
(EN)  English (reference) (DE) German (AL)  Albanian (BS)  Bosnian
(BG) Bulgarian (HR) Croatian (CS)  Czech (DA) Danish
(NL)  Dutch (ET)  Estonian (F1) Finnish (FR)  French
(EL) Greek (HU)  Hungarian (1S) Icelandic (IT) Italian
(LV)  Latvian (LT) Lithuanian (MK) Macedonian (MT) Maltese
(NO) Norwegian (PL) Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian
(SR)  Serbian (SK)  Slovak (SL) Slovenian (ES)  Spanish
(SV)  Swedish (TR)  Turkish

EU Declaration of Conformity

(DE) EU Konformitatserklarung (AL) Deklarata e konformitetit e BE -sé (BS) EU izjava o uskladenosti (BG) EC aeknapauua 3a CbOTBETCTBME
(HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohlaseni o shodé (DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring
(ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus (FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AnAwon cuppopdwong EE
(HU) EU-MegfelelGségi Nyilatkozat (IS) ESB-Samraemisyfirlysing (IT) Dichiarazione di conformita UE (LV) ES Atitikties Deklaracija
(LT) ES atitikties deklaracija (MK) [deknapauuja 3a coobpasHoct Ha EY (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE
(NO) EU-samsvarserklaering (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE
(SR) EY wusjasa o ycarnaweHoct (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (ES) Declaraciéon UE de conformidad
(SV) EU-forsakran om Gverensstaimmelse (TR) AB uygunluk beyani

Name and address of the manufacturer:

(DE) Name wund Anschrift des Herstellers: (AL) Emri dhe adresa e prodhuesit: (BS) Naziv i adresa proizvodaca:
(BG) Wme wu appec Ha npowussogutensa: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa vyrobce:
(DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja osoite:
(FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kat StebBuvon tou katackeuaoth: (HU) Gyartd neve és cime: (I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda:
(ITY Nome e indirizzo del produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas:
(MK) WMme un apgpeca Ha npoussogutenor: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:
(PL) Nazwa i adres producenta: (PT) Nome e enderego do fabricante: (RO) Numele si adresa producatorului:
(SR) Ume 1 agpeca npomssohaya: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccién del fabricante:
(SV) Tillverkarens namn och adress: (TR) Ureticinin adi ve adresi:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (AL) Prodhuesi mban pérgjegjésiné e
vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. (BS) Proizvodac snosi iskljuivu odgovornost za izdavanje ove izjave o uskladenosti.
(BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha Tasu AeKnapauma 3a CbOTBETCTBUE € eMHCTBeHO Ha npoussogutens. (HR) Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je iskljuivo proizvoda¢. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost wvyrobce.
(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) K&esolev vastavusdeklaratsioon on vdlja antud tootja ainuvastutusel.
(FI) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H mapoloa &nAwon cuppopdwaong ekdibetal Pe AmOKAELOTIKY €UBUVN TOU KOTOOKEUOOTH.
(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelssége mellett adjik ki. (I1S) Samraemisyfirlysingin er gefin Ut a eigin abyrgd
framleidanda. (IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) 5T atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MK) Mpoussoautenot uma
e[IMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M3jaBatbe Ha OBaa Aeknapaumja 3a coobpasHoct. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-manifattur. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar. (PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci
wydaje sie na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. (PT) A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SR) Mpoussohau
CHOCM MUCK/bYYMBY OArOBOPHOCT 3a U34aBarbe oBe u3jase o ycarnaweHocTu. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydédva na vyhradnd zodpovednost
vyrobcu. (SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om &verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
(TR) Uretici, bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden tek basina sorumludur.
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3. Object of the declaration:

(DE) Gegenstand der Erklarung: (AL) Subjekti i deklaratés: (BS) Predmet deklaracije: (BG) Mpeamet Ha aeknapauumaTa: (HR) Predmet izjave:
(CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleringens genstand: (NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde:
(FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtwkeipevo tng SnAwong: (HU) A nyilatkozat targya: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid:
(IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSsmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MK) [Mpeametr Ha peknapauujata:
(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for: (PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo:
(RO) Obiectul declaratiei: (SR) Mpeamer peknapaumje: (SK) Predmet vyhldsenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la declaracién:
(SV) Féremal for forsakran (TR) Deklarasyonun konusu:

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(AL) Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Komunitetit: (BS) Gore opisani cilj
deklaracije u skladu je sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju: (BG) lopeonucaHuAT NnpeaMeT Ha AeKnapaumaTa oTrosaps Ha
CbOTBETHOTO 3aKOHOZATeNcTBo Ha O6uwHocTTa 3a xapmonusauma: (HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom
zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi:
(DA) Genstanden for erkleringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning:
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on kooskdlas tihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdddannon vaatimustenmukainen: (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng SnAwaong mou meplypddetal mapandvw TANPEL TIG OXETIKES
VOULIKEG SLaTAgeLg evappoviong tng Kowdtntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizécios
jogszabalynak: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin @ vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi samhaefingarloggjof Bandalagsins:
(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais
deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam (LT) Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MK) LienTta Ha aeknapaumjata onuwaHa norope e Bo COMIAcHOCT CO PeeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
ycornacysare Ha 3aegHuuata: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-
Komunita: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-harmoniseringslovgivningen:
(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspolnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego:
(PT) O objecto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de harmonizagdo:
(RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei comunitare de armonizare: (SR) l'ope onucaHu o6jekat
je y cknagy ca peneBaHTHMM 3aKOHOAABCTBOM 3ajegHuue o ycknahusamy: (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v sdlade s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:
(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for
forsakran ovan Gverensstimmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (TR) Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili
Topluluk uyum mevzuatina uygundur:
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5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (AL) Tregimi i standardeve pérkatése té harmonizuara mbi té cilat baza ose treguesi i specifikimeve
té tjera teknike né lidhje me té cilat konformiteti deklarohet: (BS) Navodenje relevantnih harmoniziranih standarda na kojima se temelje ili
navodenje drugih tehnickih specifikacija u odnosu na koje se deklarira uskladenost: (BG) Mo3oBaBaHe Ha W3NOA3BaHUTE XapPMOHM3UPAHU
CTaHAAPTU UM Ha APYruTe TEXHUYECKM cneupudmKaLmm, No OTHOLWEHWE Ha KOUTO ce Aeknapupa cbotetcTeue: (HR) Upucivanja na odgovarajuée
uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnic¢ke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost:
(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichZ zakladé se shoda prohlasuje:
(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres
overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities,
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. (ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele vdi muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty,
tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées
pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd ota oxetikd
€VOPHOVIOMEVA TIPOTUTIOL TTou Té€BNKav oav Bdaon f avadopd ot AoUTEG TEXVIKEG TpodilaypadéG o oxéon Me TG omoleg SnAwvetal n
ouppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirdsokr, amelyekre vonatkozoan tették a
megfelelGségi nyilatkozatot. (IS) Tilvisanir i vidkomandi samhaefda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teaekniforskriftir sem
samraemisyfirlysing midast vid: (IT) Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le
quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis, nuorodos: (MK) HasHauyBatbe Ha cOOZBETHWUTE YCOraceHn CTaHAAPAM BP3 OCHOBA Ha KoM ce HaBeayBaaT UAM HaBeayBaaT
OpyrvTe TeXHUYKM cneuundurKaumm Bo 04HOC Ha Kom ce nporiacysa coobpasHocT: (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw,
jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata |-konformita: (NO) Henvisninger til de relevante
harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erkleert samsvar med: (PL) Wskazanie
odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnos¢: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade
é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice in legatura cu care se
declard conformitatea: (SR) HaBoherbe peneBaHTHUX XapMOHM30BaHWUX CTaHAAPAA Ha KOjUMa Ce 3acHMBa WK HaBohere APYrUX TEXHUYKUX
cneuundurKaumja y ofHoOCy Ha Koje ce aeknapuwe ycarnaweHoct: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné
technické $pecifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge
tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias
al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara la conformidad: (SV) Héanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Overensstammelsen forsdkras:
(TR) Uygunluk ile ilgili olarak diger teknik sartnamelerin dayanaginin veya gostergesinin beyan edildigi ilgili uyumlastiriimig standartlarin
belirtiimesi:

Huf Baolong Electronics Bretten GmbH, GewerbestraBe 40, 75015 Bretten, Germany Translations: 2021-08-25
Registergericht: Mannheim, HRB 240742 Geschéftsfihrer: Arno Fuchs, Axel Hummel
%, +49 (0)7252 970-0 +49 (0)7252 970-350 ¢ www.bh-sens.com 4/5



Brisens

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(AL) Nése éshté e aplikueshme, trupi i njoftuar (emri, numri i identifikimit) kreu njé vlerésim dhe léshoi certifikatén e provimit té tipit BE:
(BS) Ako je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv, identifikacijski broj) je izvrSilo procjenu i izdalo certifikat o pregledu tipa EU:
(BG) AKO € NpUA0KMMO, HOTUGULMPAHUAT OpraH (Mme, MaeHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U u3dane ceptudukara 3a EC nscneasaqe
Ha tvna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Oznameny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikat EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) ldbi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, |'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katoadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pyavIoNAS (Ovopa, aplOog avayvwpeLong) mpaypatonoinoe pia aflohdynon kot eE£8wae To motonolnTiko e€étaocng tumou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositd szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgdlati tanusitvanyt:
(IS) Par sem vid &: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (IT) Se del caso, I'organismo notificato
(nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma
pazinota institlcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikata: (MK) Jokonky e
NPUMEHNNBO, OBNACTEHOTO TeNno (Mme, MAEHTUOUKALMCKM BPOj) M3BPLUM NPOLEHKA M M3gage cepTUdMKAT 3a UCNUTyBakbe of, TMNoT EY:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic¢-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(NO) Hvis aktuelt, har det varslede organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SR) AKo je npMMeH/bUMBO, UMEHOBAHO TeNo (Ha3une, MaeHTUdUKaLMOHM BPOj) je U3BPLIMAO NPOLEHY U U34aN0
ceptudmKart o nperneay Tvna EY: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné Cislo) vykonal postudenie a vydal osvedcenie o
typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska Stevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacion y emitié el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | férekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfiardade EU-typintyg
(TR) Varsa, onaylanmis kurulus (isim, kimlik numarasi) bir degerlendirme yapti ve AB tip inceleme sertifikasini verdi:

7. Signed for and on behalf of:

(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (AL) Nénshkruar pér dhe né emér té: (BS) Potpisano za i u ime: (BG) Mognuc 3a 1 oT UMETO Ha:
(HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem: (DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens:
(ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut: (FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yrmoypadn yia Aoyaplacpod kot €
ovopatog: (HU) Cégszer(i aldirds: (I1S) Undirritad fyrir og fyrir hond: (IT) Firmato a nome e per conto di: (LV) Parstavja paraksts
(LT) UZ ka ir kieno vardu pasirasyta: (MK) MoTtnuwaHo 3a u Bo ume Ha: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
(PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SR) MoTnucaHo 3a 1 y ume:
(SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in v imenu: (ES) Firmado por y en nombre de: (SV) Undertecknat for:
(TR) Sunlar adina ve adina imzalanmistir:
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BiAsens C€

EU Declaration of Conformity (DoC)

1. Name and address of the manufacturer:

Company name: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
Postal Address: Gewerbestralle 40

Postcode and City: 75015 Bretten

Country: Germany

Telephone number: +49 7252 970-0

2. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

3. Object of the declaration:

Product name: TPMS ECU E5.5 (G5 compact H06) 433 MHz
Model: TSSSG4G5b

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union
harmonisation legislations:
Directive 2014/53/EU (RED)
Directive 2011/65/EU (RoHS 2)

5. References to the relevant harmonised standards used, or references to the other technical
specifications in relation to which conformity is declared:

RED Article 3.1(a): Health EN 62479:2010
RED Article 3.1(a): Safety EN 62368-1:2014+A11:2017
RED Article 3.1(b): EMC ETSI EN 301 489-1 V2.1.1 (2017-02)

ETSI EN 301 489-3 vV2.1.1 (2019-03)

RED Article 3.2: Radio spectrum ETSI EN 300 220-1 Vv3.1.1 (2017-02)
ETSI EN 300 220-2 V3.1.1 (2017-02)

RoHS 2 EN 50581:2012

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the
EU-type examination certificate:

Name: Notified body number:
Reference number of the certificate of notified body:

7. Signed for and on behalf of: Huf Baolong Electronics Bretten GmbH
1
Bretten, Germany 2020-11-16 Ralf Kessler (CTO) pp¢. L £ ¢
Place of issue Date of issue Name, function Y Signature
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Annex
(EN)  English (reference) (DE) German (AL)  Albanian (BS)  Bosnian
(BG) Bulgarian (HR) Croatian (CS)  Czech (DA) Danish
(NL)  Dutch (ET)  Estonian (F1) Finnish (FR)  French
(EL) Greek (HU)  Hungarian (1S) Icelandic (IT) Italian
(LV)  Latvian (LT) Lithuanian (MK) Macedonian (MT) Maltese
(NO) Norwegian (PL) Polish (PT)  Portuguese (RO) Romanian
(SR)  Serbian (SK)  Slovak (SL) Slovenian (ES)  Spanish
(SV)  Swedish (TR)  Turkish

EU Declaration of Conformity

(DE) EU Konformitatserklarung (AL) Deklarata e konformitetit e BE -sé (BS) EU izjava o uskladenosti (BG) EC aeknapauua 3a CbOTBETCTBME
(HR) EU izjava o sukladnosti (CS) EU Prohlaseni o shodé (DA) EU-Overensstemmelseserklaering (NL) EU-conformiteitsverklaring
(ET) EL vastavusdeklaratsioon (FI) EU-Vaatimustenmukaisuusvakuutus (FR) Déclaration de Conformité UE (EL) AnAwon cuppopdwong EE
(HU) EU-MegfelelGségi Nyilatkozat (IS) ESB-Samraemisyfirlysing (IT) Dichiarazione di conformita UE (LV) ES Atitikties Deklaracija
(LT) ES atitikties deklaracija (MK) [deknapauuja 3a coobpasHoct Ha EY (MT) Dikjarazzjoni Ta’Konformita Tal-UE
(NO) EU-samsvarserklaering (PL) Deklaracja zgodnosci UE (PT) Declaragdo de Conformidade UE (RO) Declaratie de Conformitate UE
(SR) EY wusjasa o ycarnaweHoct (SK) Vyhldsenie o zhode EU (SL) Izjava EU o skladnosti (ES) Declaraciéon UE de conformidad
(SV) EU-forsakran om Gverensstaimmelse (TR) AB uygunluk beyani

Name and address of the manufacturer:

(DE) Name wund Anschrift des Herstellers: (AL) Emri dhe adresa e prodhuesit: (BS) Naziv i adresa proizvodaca:
(BG) Wme wu appec Ha npowussogutensa: (HR) Naziv i adresa proizvodaca: (CS) Obchodni jméno a adresa vyrobce:
(DA) Navn og adresse pa fabrikanten: (NL) Naam en adres van de fabrikant: (ET) Tootja nimi ja postiaadress: (FI) Valmistajan nimi ja osoite:
(FR) Nom et adresse du fabricant: (EL) Ovopa kat StebBuvon tou katackeuaoth: (HU) Gyartd neve és cime: (I1S) Nafn og heimilisfang framleidanda:
(ITY Nome e indirizzo del produttore: (LV) RaZotaja nosaukums un adrese: (LT) Gamintojo pavadinimas ir adresas:
(MK) WMme un apgpeca Ha npoussogutenor: (MT) Isem u indirizz tal-manifattur: (NO) Navn pa og adresse til produsenten:
(PL) Nazwa i adres producenta: (PT) Nome e enderego do fabricante: (RO) Numele si adresa producatorului:
(SR) Ume 1 agpeca npomssohaya: (SK) Obchodné meno a adresa vyrobcu: (SL) Ime in naslov proizvajalca: (ES) Nombre y direccién del fabricante:
(SV) Tillverkarens namn och adress: (TR) Ureticinin adi ve adresi:

This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

(DE) Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller. (AL) Prodhuesi mban pérgjegjésiné e
vetme pér léshimin e késaj deklarate konformiteti. (BS) Proizvodac snosi iskljuivu odgovornost za izdavanje ove izjave o uskladenosti.
(BG) OTroBopHOCTTa 3a M34aBaHETO Ha Tasu AeKnapauma 3a CbOTBETCTBUE € eMHCTBeHO Ha npoussogutens. (HR) Za izdavanje ove izjave o
sukladnosti odgovoran je iskljuivo proizvoda¢. (CS) Toto prohlaseni o shodé se vydava na vyhradni odpovédnost wvyrobce.
(DA) Denne overensstemmelseserklaering udstedes pa fabrikantens ansvar. (NL) Deze conformiteitsverklaring wordt afgegeven onder volledige
verantwoordelijkheid van de fabrikant. (ET) K&esolev vastavusdeklaratsioon on vdlja antud tootja ainuvastutusel.
(FI) Tama vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. (FR) La présente déclaration de conformité est établie
sous la seule responsabilité du fabricant. (EL) H mapoloa &nAwon cuppopdwaong ekdibetal Pe AmOKAELOTIKY €UBUVN TOU KOTOOKEUOOTH.
(HU) Ezt a megfelelGségi nyilatkozatot a gyartd kizardlagos felelssége mellett adjik ki. (I1S) Samraemisyfirlysingin er gefin Ut a eigin abyrgd
framleidanda. (IT) La presente dichiarazione di conformita & rilasciata sotto I'esclusiva responsabilita del produttore. (LV) 5T atbilstibas deklaracija
ir izdota vienigi uz $ada razotaja atbildibu. (LT) Si atitikties deklaracija isduota tik gamintojo i$imtine atsakomybe. (MK) Mpoussoautenot uma
e[IMHCTBEHA OArOBOPHOCT 3a M3jaBatbe Ha OBaa Aeknapaumja 3a coobpasHoct. (MT) Din id-dikjarazzjoni ta’konformita tinhareg taht ir-
responsabbilta unika tal-manifattur. (NO) Denne samsvarserklaeringen utstedes pa produsentens eget ansvar. (PL) Niniejszg deklaracje zgodnosci
wydaje sie na wytaczng odpowiedzialnos¢ producenta. (PT) A presente declaracdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade
do fabricante. (RO) Producatorul poartd in mod exclusiv raspunderea pentru eliberarea acestei Declaratii de Conformitate. (SR) Mpoussohau
CHOCM MUCK/bYYMBY OArOBOPHOCT 3a U34aBarbe oBe u3jase o ycarnaweHocTu. (SK) Toto vyhldsenie o zhode sa vydédva na vyhradnd zodpovednost
vyrobcu. (SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. (ES) La presente declaracion de conformidad se expide bajo la
exclusiva responsabilidad del fabricante. (SV) Denna forsdkran om &verensstimmelse utfirdas pa tillverkarens eget ansvar.
(TR) Uretici, bu uygunluk beyaninin diizenlenmesinden tek basina sorumludur.
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3. Object of the declaration:

(DE) Gegenstand der Erklarung: (AL) Subjekti i deklaratés: (BS) Predmet deklaracije: (BG) Mpeamet Ha aeknapauumaTa: (HR) Predmet izjave:
(CS) Pfedmét prohlaseni: (DA) Erkleringens genstand: (NL) Voorwerp van de verklaring: (ET) Deklareeritav ese: (FI) Vakuutuksen kohde:
(FR) Objet de la déclaration: (EL) Avtwkeipevo tng SnAwong: (HU) A nyilatkozat targya: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin & vid:
(IT) Oggetto della dichiarazione: (LV) Deklaracijas priekSsmets: (LT) Deklaracijos objektas: (MK) [Mpeametr Ha peknapauujata:
(MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni: (NO) Hva erkleringen er gjenstand for: (PL) Przedmiot deklaracji: (PT) Objecto da declaragdo:
(RO) Obiectul declaratiei: (SR) Mpeamer peknapaumje: (SK) Predmet vyhldsenia: (SL) Predmet izjave: (ES) Objeto de la declaracién:
(SV) Féremal for forsakran (TR) Deklarasyonun konusu:

4. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Community harmonisation

legislations:

(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfillt die einschldgigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Gemeinschaft:
(AL) Objekti i deklaratés sé pérshkruar mé sipér pérputhet me legjislacionin pérkatés té harmonizimit té Komunitetit: (BS) Gore opisani cilj
deklaracije u skladu je sa relevantnim zakonodavstvom Zajednice o uskladivanju: (BG) lopeonucaHuAT NnpeaMeT Ha AeKnapaumaTa oTrosaps Ha
CbOTBETHOTO 3aKOHOZATeNcTBo Ha O6uwHocTTa 3a xapmonusauma: (HR) Gore opisani predmet izjave sukladan je mjerodavnom uskladenom
zakonodavstvu Zajednice: (CS) Vyse popsany predmét prohlaseni je ve shodé s harmonizovanymi pravnimi predpisy Spolecenstvi:
(DA) Genstanden for erkleringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EF-harmoniseringslovgivning:
(NL) Het hierboven beschreven voorwerp is conform de desbetreffende communautaire harmonisatiewetgeving: (ET) Ulalkirjeldatud
deklareeritav toode on kooskdlas tihenduse asjaomaste harmoniseerimiseeskirjadega: (FI) Edelld kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan
yhdenmukaistamista koskevan yhteison lainsdddannon vaatimustenmukainen: (FR) L'objet de la déclaration décrit ci-dessus est conforme a la
législation communautaire d'harmonisation applicable: (EL) To avtikeipevo tng SnAwaong mou meplypddetal mapandvw TANPEL TIG OXETIKES
VOULIKEG SLaTAgeLg evappoviong tng Kowdtntag: (HU) A fent ismertetett nyilatkozat targya megfelel a vonatkozd kozosségi harmonizécios
jogszabalynak: (IS) Hluturinn sem yfirlysingin @ vid og sem lyst er hér & undan er i samraemi vid vidkoandi samhaefingarloggjof Bandalagsins:
(IT) L'oggetto della dichiarazione di cui sopra & conforme alla pertinente normativa comunitaria di armonizzazione: (LV) leprieks aprakstitais
deklaracijas priekSmets atbilst attiecigajam Kopienas saskanotajam tiesibu aktam (LT) Pirmiau apraSytas deklaracijos objektas atitinka susijusius
derinamuosius Bendrijos teisés aktus: (MK) LienTta Ha aeknapaumjata onuwaHa norope e Bo COMIAcHOCT CO PeeBaHTHOTO 3aKOHOAABCTBO 3a
ycornacysare Ha 3aegHuuata: (MT) L-ghan tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fug huwa konformi mal-legizlazzjoni ta' armonizzazzjoni rilevanti tal-
Komunita: (NO) Hva erklaeringen er gjenstand for som beskrevet ovenfor er i samsvar med den relevante EU-harmoniseringslovgivningen:
(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji spetnia wymogi wspolnotowego prawodawstwa harmonizacyjnego:
(PT) O objecto da declaragdo acima descrito estd em conformidade com a legislagdo comunitaria aplicavel em matéria de harmonizagdo:
(RO) Obiectul declaratiei, descris mai sus, satisface prevederile in materie ale legislatiei comunitare de armonizare: (SR) l'ope onucaHu o6jekat
je y cknagy ca peneBaHTHMM 3aKOHOAABCTBOM 3ajegHuue o ycknahusamy: (SK) Uvedeny predmet vyhlasenia je v sdlade s prislusnymi
harmonizaénymi pravnymi predpismi Spolo¢enstva: (SL) Predmet navedene izjave je vskladu z ustrezno usklajevalno zakonodajo Skupnosti:
(ES) El objeto de la declaracién descrita anteriormente es conforme a la legislacién comunitaria de armonizacién pertinente: (SV) Féremalet for
forsakran ovan Gverensstimmer med den relevanta harmoniserade gemenskapslagstiftningen: (TR) Yukarida agiklanan beyanin amaci, ilgili
Topluluk uyum mevzuatina uygundur:
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5. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation to
which conformity is declared:
(DE) Angabe der einschlagigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen technischen Spezifikationen,
bezlglich derer die Konformitat erklart wird: (AL) Tregimi i standardeve pérkatése té harmonizuara mbi té cilat baza ose treguesi i specifikimeve
té tjera teknike né lidhje me té cilat konformiteti deklarohet: (BS) Navodenje relevantnih harmoniziranih standarda na kojima se temelje ili
navodenje drugih tehnickih specifikacija u odnosu na koje se deklarira uskladenost: (BG) Mo3oBaBaHe Ha W3NOA3BaHUTE XapPMOHM3UPAHU
CTaHAAPTU UM Ha APYruTe TEXHUYECKM cneupudmKaLmm, No OTHOLWEHWE Ha KOUTO ce Aeknapupa cbotetcTeue: (HR) Upucivanja na odgovarajuée
uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upucivanje na druge tehnic¢ke specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost:
(CS) Odkazy na pfislusné harmonizované normy, které byly pouzity, nebo na jiné technické specifikace, na jejichZ zakladé se shoda prohlasuje:
(DA) Henvisninger til de relevante anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklaeres
overensstemmelse med: (NL) Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificities,
waarop de conformiteitsverklaring betrekking heeft. (ET) Viited kohaldatud harmoniseeritud standarditele vdi muudele tehnilistele
spetsifikatsioonidele, millele vastavust deklareeritakse: (Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on kaytetty,
tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu: (FR) Références des normes harmonisées
pertinentes appliquées ou des autres spécifications techniques par rapport auxquelles la conformité est déclarée: (EL) Avadopd ota oxetikd
€VOPHOVIOMEVA TIPOTUTIOL TTou Té€BNKav oav Bdaon f avadopd ot AoUTEG TEXVIKEG TpodilaypadéG o oxéon Me TG omoleg SnAwvetal n
ouppopdwon: (HU) Az alkalmazott harmonizalt szabvényokra valé hivatkozds vagy egyéb miiszaki elGirdsokr, amelyekre vonatkozoan tették a
megfelelGségi nyilatkozatot. (IS) Tilvisanir i vidkomandi samhaefda stadla sem notadir eru eda tilvisanir i adrar teaekniforskriftir sem
samraemisyfirlysing midast vid: (IT) Riferimento alle norme armonizzate pertinenti utilizzate o riferimento alle altre specifiche tecniche per le
quali & stata dichiarata la conformita: (LV) Atsauces uz attiecigajiem izmantojamiem saskanotajiem standartiem vai citam tehniskajam
specifikacijam, attieciba uz ko tiek deklaréta atbilstiba: (LT) Susijusiy taikyty darniyjy standarty nuorodos arba specifikacijy, pagal kurias buvo
deklaruota atitiktis, nuorodos: (MK) HasHauyBatbe Ha cOOZBETHWUTE YCOraceHn CTaHAAPAM BP3 OCHOBA Ha KoM ce HaBeayBaaT UAM HaBeayBaaT
OpyrvTe TeXHUYKM cneuundurKaumm Bo 04HOC Ha Kom ce nporiacysa coobpasHocT: (MT) Ir-referenzi ghall-istandards armonizzati rilevanti li ntuzaw,
jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici I-ohrajn li skonthom ged tigi ddikjarata |-konformita: (NO) Henvisninger til de relevante
harmoniserte standarder som er brukt eller henvisninger til andre tekniske spesifikasjoner som det er erkleert samsvar med: (PL) Wskazanie
odnosnych norm zharmonizowanych stanowigcych podstawe, lub innych specyfikacji technicznych, w stosunku do ktérych deklarowana jest
zgodnos¢: (PT) Referéncias as normas harmonizadas aplicaveis utilizadas ou as outras especificagdes técnicas em relagdo as quais a conformidade
é declarada: (RO) Indicarea standardelor armonizate in materie, care au stat la baza, sau indicarea altor specificatii tehnice in legatura cu care se
declard conformitatea: (SR) HaBoherbe peneBaHTHUX XapMOHM30BaHWUX CTaHAAPAA Ha KOjUMa Ce 3acHMBa WK HaBohere APYrUX TEXHUYKUX
cneuundurKaumja y ofHoOCy Ha Koje ce aeknapuwe ycarnaweHoct: (SK) Odkazy na prislusné pouzité harmonizované normy alebo odkazy na iné
technické $pecifikacie, v suvislosti s ktorymi sa zhoda vyhlasuje: (SL) Sklicevanja na uporabljene harmonizirane standarde ali sklicevanja na druge
tehniéne specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi: (ES) Referencias a las normas armonizadas pertinentes utilizadas o referencias
al resto de especificaciones técnicas en relacién con las que se declara la conformidad: (SV) Héanvisningar till de relevanta harmoniserade
standarder som anvants eller hanvisningar till andra tekniska specifikationer enligt vilka Overensstammelsen forsdkras:
(TR) Uygunluk ile ilgili olarak diger teknik sartnamelerin dayanaginin veya gostergesinin beyan edildigi ilgili uyumlastiriimig standartlarin
belirtiimesi:
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Brisens

6. Where applicable, the notified body (name, number) performed an assessment and issued the EU-type examination

certificate:

(DE) Falls zutreffend, fiihrte die benannte Stelle (Name, Kennnummer) eine Bewertung durch und erteilte die EU-Baumusterprifbescheinigung:
(AL) Nése éshté e aplikueshme, trupi i njoftuar (emri, numri i identifikimit) kreu njé vlerésim dhe léshoi certifikatén e provimit té tipit BE:
(BS) Ako je primjenjivo, prijavljeno tijelo (naziv, identifikacijski broj) je izvrSilo procjenu i izdalo certifikat o pregledu tipa EU:
(BG) AKO € NpUA0KMMO, HOTUGULMPAHUAT OpraH (Mme, MaeHTUGUKALMOHEH HOMEP) U3BBPLLK OLLeHKa U u3dane ceptudukara 3a EC nscneasaqe
Ha tvna: (HR) Ako je doti¢no, prijavljeno tijelo (ime, identifikacijski broj) provelo je ocjenu i izdalo certifikat o EU ispitivanju tipa:
(CS) Oznameny subjekt (jméno, identifikacni ¢islo) pripadné proved| posouzeni a vydal certifikat EU pfezkouseni typu: (DA) Hvor er relevant, har
det bemyndigede organ (navn, identifikationsnummer) foretaget en vurdering og udstedt EU-typeafprgvningsattest: (NL) Indien van toepassing,
heeft de aangemelde instantie (naam, identificatienummer) een beoordeling uitgevoerd en het certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:
(ET) Kui kohaldatav, viis teavitatud asutus (nimi, tunnusnumber) ldbi hindamise ja véljastas EL koostenaidise kontrolltGendi: (FI) limoitettu laitos
(nimi, tunnistenumero) suoritti tarvittaessa arvioinnin ja antoi EU-tyyppitarkastustodistuksen: (FR) Le cas échéant, |'organisme notifié (nom,
numéro d'identification) a procédé a une évaluation et a établi I'attestation d'examen UE de type: (EL) Ze katoadatikn mepimtwon, o
avapePOUEVOG 0pyavIoNAS (Ovopa, aplOog avayvwpeLong) mpaypatonoinoe pia aflohdynon kot eE£8wae To motonolnTiko e€étaocng tumou EE:
(HU) Adott esetben a bejelentett szervezet (név, azonositd szam) értékelést végzett és kiadta az EU-tipusvizsgdlati tanusitvanyt:
(IS) Par sem vid &: tilkynnti adilinn (nafn, nimer) framkveemdi mat og gaf Ut ESB-gerdarpréfunarvottord: (IT) Se del caso, I'organismo notificato
(nome, numero di identificazione) ha effettuato una valutazione e ha rilasciato il certificato di esame UE del tipo: (LV) Vajadzibas gadijuma
pazinota institlcija (nosaukums, numurs) veica novértéjumu un izsniedza ES tipa parbaudes sertifikatu
(LT) Jei taikoma, notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, identifikavimo numeris) atliko vertinima ir iSdavé ES tipo tyrimo sertifikata: (MK) Jokonky e
NPUMEHNNBO, OBNACTEHOTO TeNno (Mme, MAEHTUOUKALMCKM BPOj) M3BPLUM NPOLEHKA M M3gage cepTUdMKAT 3a UCNUTyBakbe of, TMNoT EY:
(MT) Jekk applikabbli, il-korp notifikat (isem, numru ta 'identifikazzjoni) wettaq valutazzjoni u hareg ic¢-certifikat ta' ezami tat-tip ta' I-UE:
(NO) Hvis aktuelt, har det varslede organet (navn, identifikasjonsnummer) gjennomfgrt en vurdering og utstedt en EU-typeundersgkelsesattest:
(PL) W stosownych przypadkach wskazana jednostka (nazwa, numer identyfikacyjny) przeprowadzita procedure oceny zgodnosci i wydata
certyfikat badania zgodnosci typu UE: (PT) Se aplicavel, o organismo notificado (nome, nimero de identificagdo) realizou uma avaliagdo e emitiu
o certificado de exame UE de tipo: (RO) Daca este cazul, organismul notificat (numele, numarul de identificare) a efectuat o evaluare si a eliberat
certificatul de examinare UE de tip: (SR) AKo je npMMeH/bUMBO, UMEHOBAHO TeNo (Ha3une, MaeHTUdUKaLMOHM BPOj) je U3BPLIMAO NPOLEHY U U34aN0
ceptudmKart o nperneay Tvna EY: (SK) V pripade potreby notifikovany organ (nazov, identifikacné Cislo) vykonal postudenie a vydal osvedcenie o
typovej skuske EU: (SL) Priglaseni organ (ime, identifikacijska Stevilka) je po potrebi opravil oceno in izdal potrdilo o EU-pregledu tipa:
(ES) Si corresponde, el organismo notificado (nombre, nimero de identificacion) realizé una evaluacion y emitié el certificado de examen UE de
tipo: (SV) | férekommande fall genomférde det anmalda organet (namn, identifikationsnummer) en bedémning och utfiardade EU-typintyg
(TR) Varsa, onaylanmis kurulus (isim, kimlik numarasi) bir degerlendirme yapti ve AB tip inceleme sertifikasini verdi:

7. Signed for and on behalf of:

(DE) Unterzeichnet fir und im Namen von: (AL) Nénshkruar pér dhe né emér té: (BS) Potpisano za i u ime: (BG) Mognuc 3a 1 oT UMETO Ha:
(HR) Potpisano za i u ime: (CS) Podepsano za a jménem: (DA) Underskrevet for og pa vegne af: (NL) Ondertekend voor en namens:
(ET) Kelle nimel ja poolt alla kirjutatud: (FI) puolesta allekirjoittanut: (FR) Signé pour et au nom de: (EL) Yrmoypadn yia Aoyaplacpod kot €
ovopatog: (HU) Cégszer(i aldirds: (I1S) Undirritad fyrir og fyrir hond: (IT) Firmato a nome e per conto di: (LV) Parstavja paraksts
(LT) UZ ka ir kieno vardu pasirasyta: (MK) MoTtnuwaHo 3a u Bo ume Ha: (MT) Iffirmata ghal u f'isem: (NO) Undertegnet for og pa vegne av:
(PL) Podpisano na rzecz i w imieniu: (PT) Assinado por e em nome de: (RO) Semnat pentru si in numele lui: (SR) MoTnucaHo 3a 1 y ume:
(SK) Podpisané za a v mene: (SL) Podpisano za in v imenu: (ES) Firmado por y en nombre de: (SV) Undertecknat for:
(TR) Sunlar adina ve adina imzalanmistir:
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